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A Láthatár előző számaiban közölte Kemény 
Gábor nwnzeti*ég.lélektam tanulmányának b-.-xe- 
tetö részét. Az első fejezetben a nemzetiségi kér- 
cr&sl' wÜBgéló táraulslonvlétóktani kutatásokéit »■ 
mertetüe az író, majd küArt a nemzetiségi tudomány 
mai helyzetére és megállapította, hogy korszerű re. 
forn»politlkával kelt áthidalni az! ez eibntótel, mely 
a gyakorlati nemzetíségpolitike és napjaink szük­
ségszerű kivi na kínai között mutatkozik. A szerző 
úgy véli, hogy e kisebbséRtudomány belső szdlemi 
és külső gyakorlati „forradalmá'‘-nak végrehajtása 
a jogi ujiáértéketósn kívül a nnmretiségi létek'.« 
új mód.vzrrx't igényű. A'apfcHé téteteket állapít WR, 
pozitiv és negatív tényezőkel, melyik ebben az 
egye,.irtó és j-> gyer.ülő munikAtan etsőreiKlű szere­
pet játszanak. A pozitív alapit Ítéltetek az összetar­
tozás kunért lényeire utalnak, a negatív tényezők 
pedig olyan körűim:'nyékét világítanak meg, me- 
ly<k köxéposztályunk helytelen nemzet^eg-sz-enw* 
létét jellemzik s amelyek el avul Hava, tisztázása 
ívéiküi a nemzetiségi lélektan tudományos és gya- 
korfati hivatása meg nem oldható. E három nega­
tív tényezőt, mely a magvar nemzetiségi kérdés 
megnyutíató, végleges rendezését szüntelen akadá­
lyozza, a középosztály már említett elfogult nem- 
zMiVg-szem'é’.etétKm, « fejlő-tóeeü-. nes nemzeti«,*« 
e’zárkiizáshem és nemze'k1«- bbstW törvényeink (ren- 
deleteink) egv részének korszerűtlen, avagy a fej­
lődés által túlhaladott voltában jelöli meg. A kö­
zéposztály helytelen nemzet sségszembólete — sze­
rinte — gazdaságtörténeti, nevelési és felekezeti 
okokból alakult ld, de ezeknél is döntőbb szerepet 
játszott a nemzetiségi kérdések félreértéséinél a 
politikai iskolázottság hiánya, a szellemi közeledést 
és együttműködést célzó törekvések iránti bizal­
matlanság s az u. n. „felsőbbrendűségi kompkzmn , 
m ivnek hibás értelmezése a megvár—szláv viszonyt 
is megronioMa. Hogv ezen a téren a felelősség 
nemcsak a magvar lözéprélegeket, hanem jelentős 
mértékben a hazai szláv szellemi és jwüfWkan veze­
tőket is terheli, rímek a kényes és időszerű vizs­
gálatnak vázlatát olvashatjuk a kővetkezőkben, 
azoknak a tiszta eszmei «Meséseknek tükrében, 
me!v, k a reformkortól a légii i»M> ülőkig 9 magyar 
—szláv közeledés1 és megértés ügyét sugalmazták.

Sxerk,
Lássuk tehát — hideg ésszel és világos szemmel — 

miben mutatkozott a világháború előtti közéleti veze­
tők, bcfolvásoit és kellő történeti távlat, nélkül vizsgá- 
iAdő történészek és nemzetiségi politikusok végzetes 
történeti félreértése, mellyel a magyarságot és a dunai 
táj népeit eredeti politikai rendeltetésüktől eltérítették 
és helytelen utakra irányították a világháborúig ter­
jedő korszakban.

Három körülményben keH látnunk ennek a nemzet- 
poHMksi félreértésnek káros jelenségeit: olyan körül­
ményekben. melvek a magvar noWkai szellemi és 
gazdasági kibontakozást döntően befolyásolták és égve- 
Fck vatfv egyes védett rétegek pillanatnyi érdekeiért 
feláldozták a köziét, a nemzet iobb boldogulását. Ez 
a három körű'ménv. me’v végső fokon a hibásnak értel­
mezett és mákonyiként hangoztatott felsőbbrendűség ál- 
szemléletre. illetve az egészségeién nemzetiségi elzár­
kózásra vezethető vissza: a magyarságnak » sríávság- 
tót való tudatos elidegenítése, a nemzetnek létérdekei­
től idegen tmneriAlistn politikába való kényszerítése és 
nem utolsó sorban a haladó szociális áramlatoktól való 
mesterséges elzárása voltak.

Nincs tanulságosabb és fájdalmasabb tanulmá­
nyozni valói a a magvar társa dalomból csel őnek es nem- 
zetiségtörténeti kutatóinak, mint a magyar—szláv vi­

szony kritikai vizsgálata. Ezt a sajátszerű kapcsolatot 
általában kétféle, egyaránt hibás értelmezéssel mér­
legelték a múltban. A „szláv álláspont" (lásd Maseryk 
hasoncknű tanulmányát) szerint, mely egy időben sem 
jelentette a hazai vagy külföldi szláv tömegek, csupán 
néhány elfogult vagy a helyzetet csak közvetve ismerő 
politikus-közíró véleményét, a magyarság, tágabb érte­
lemben a mindenkori magyar állam „rendszeresen és 
tervszerűen elnyomta az uralma alá került szláv népe­
ket“. Ezezl a méltatlan és hamis közhellyel szemben — 
miután egységes és kia'akult vélemény a magyar—szláv 
viszony kérdésében sajnálatoskép nem mutatkozott 
időnként nálunk is akadt számos történész, politikus 
és államférfi, akik a maguk előre elkészített elméletei­
nek szemszögéből foglalkoztak a sadávsággal s azt rém­
kép gyanánt vázolták a kérdést lényegében nem ismerő, 
gvanú-lan érdeklődök előtt. A két szélsőséggel nem­
csak azért kel! foglalkoznunk, mert a tünetek megfigye­
lése szervesen beletartozik társadalomlélektani vizsgá­
latunkba. hanem azért is. hogy magyarázatot adjunk 
arra az elszigetelődést folyamatra, melv a magvar né­
pet az utóbbi évszázadban akarata ellenére elzárta a 
szláv világtól és szembe átlítami igyekezett azzal.

A történeti fejlődés igazolja, hogy a XIX. század 
első harmadáig figyelemreméltó magyar—szláv érdek- 
ütközésről nem beszé'hetiink Az elvi ellentétek kez­
detei a reformkorban gyökereznek. A kezdeményezés a 
hazai szláv szellemi vezetőktől indul ki. akik már az 
Al'amnveivi vita erjedésekor végleges ítéletet monda­
nak a magvar nvelvj és iroda'mi megújhodásról.

Bármely elmélet alapfeltétele, hogy a pozitív és 
negativ tényezők megvizsgálása és egybevetése után 
alkosson véleményt. Így vagyunk ezzel a nagvhord- 
ereiü problémával is Szellemtörténeti vázlat keretében 
kell bemutatnunk a szembenálló véleményeket, hogy 
rámutassunk a tényleges helyzetképre és levonhassuk 
a korszerű végkövetkeztetést a magyar—szláv viszony 
ügyében.

Bizonvos. hogv Kollár, Sztorik. Gái. Jellaéié, Stra- 
timlrovif Gvörcfy Raiafif, $tur és M. M Hódi* csakis 
örmaciik véleményét képviselik, amikor 1830—1840 kö­
zött a magyarságot e.:vetemleßesrn felelőssé teszik a 
h-,mi' sr'áv-kérdés ab*t4*s*ért Hasonlóan elfogult és 
Hmvrstos a kiegyezés körüli és an követő időkben 
Miletié Svetnzár, Dobrjanskii Adolf. Polit Mihály és 
Svetozár Hurban-Vatansky álláspontja s ugyanezt az 
a priori ellenséges felfogást tapasztaljuk a természet- 
tudománvos nagvez'áv no'itildái iránv. az u. n. cseh 
réz,list» isko',1 zászlóbontásaikor Matatyknil. maid ké­
sőbb Beneínél, Stefanikv&l i cseh-szlovák politikusok 
egész soránál a szerbek közit' PribifeviMi PaiUnál 
és másoknál. Vajion mi az. ami Kollártól és Palackytól 
Vaianskv-ia és innen Kenetig immár több mint egy év­
százada állandó és egyre növekvő feszültséggel tölti 
meg a magvar-szláv politikai zónát, mt a magyará­
zata a mindinkább mélyülő mesterkélt politikai ellen­
tétnek és legfökép mi az indoka annak, hogy ezek nz 
Írók. történészek és politikusok szinte hivatásszerűen 
foglalkoztak népeiknek „ magvarságtól való elidegenl- 
lésével? A választ a nagvszláv vonal fró-pohtikusat- 
nak müveiben találjuk; Kollár, a költő, PaVky. a tör­
ténész, Hurban-Vajansky, a publicista többet árulnak
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el erről, mint a hivatásos politikusok. Ugyanis a XIX. 
század második harmadában — akárcsak a századvé­
gen — az elemi dinamikával feltörő rogysz!áv politi­
kának hazáinkban azzal igyekszik reális indítékot adni 
a nagyszláv írók és történészek csoportja, hogy ezt az 
egészen más előzményekből keletkezett szellemtörté­
neti áramlatot a „magyarizmus“, tehát az „erőszakos 
magyarosítás“ elleni visszahatásnak mondják és így mu­
tatják be közönségüknek. Felette jellemző ezeknek az 
.agitátor zsenikének politikai felelőtlenségére és gát­
lásnélküliségére az az ellentmondás, mely a magyar­
sággal való külső kapcsolatuk és elvi magatartásuk kö­
zött mutatkozik. Kollár, aki egy negyedszázadon át 
kedvező anyagi feltételek mellett és teljes biztonság­
ban szervezheti a pesti lelkészlakból a magyarság elleni 
szláv kultúrbadjáratot, nyilván összeegyeztethetőnek 
tartja felfogásával, hogy minden reprezentatív műve a 
pesti magyar egyetemi nyomdában lásson napvilágot, 
olykor olyanok erkölcsi támogatásával, akiket egyéb­
ként fajuk és származásuk miatt mélységesen megvet. 
Jellemző az is, hogy a kot!ári szellemi hagyatékban 
hasztalan keresünk olyan vonatkozásokat, melyekből 
kiderülne, hogy a szerzőt túltengő, vegyes halmazálla­
potú szláv szupemacionalizmusán kívül saját népe iránti 
szociális motívumok is vezérelnék, melyek legalább eb­
ben a vonatkozásban emberi-közeibe hoznák elfogult 
álláspontját. Nem, a Slávy Dcéra költője szociális küz­
delem helyett a szláv fajok kíméletlen világuralmi har­
cát hirdeti, mely harcban a magyarságot a szlávok 
egyik ősellenségének tekinti. Mire építette feltevését? 
Ha az tró korából tekintjük Európát, meg kell állapí­
tanunk, hogy olyan időszakban élt, amikor a Dun-a- 
medence területén a magyar nyelvi és politikai megúj­
hodás hatására megélénkül az ittélő szláv népek kul­
turális küzdelme a sajátos nyelvi művelődés és politi­
kai öntudatosodás jegyében Tagadhatatlan az is, hogy 
ez a küzdelem több ponton összecsapott a rendi stahis- 
quot és magyar kultúrái haladást egyaránt védelmező 
köznemesi rendiséggel, mely az államnyelv körüli vitá­
ban, a letűnő latinitás koráramlatában is igyekszik biz­
tosban! a mafla nyelvi-közigazgatási eszközökkel szer­
zett jogállását. Soha a reformkor állarrmyelvi küzdel­
mébe magyar részből nem keveredik annyi visiszás elem, 
ha a túlhaladott rendi osztályok helyett egy magyar- 
arkú polgárrétcg, a honoratiorok magyar nemze­
déke képviseli a magyar nyelvi, szellemi és politikai 
érdeket. A rendi beavatkozás tehát kétségkívül félre­
értésekre, túlzásokra adott okot. de a kérdésnek ezt a 
társadalompolitikai vonatkozását, mely változott for­
mákban a legújabb időkig jelentkezik, sem Kollár, sem 
Palacky nem ismerték fel s így nem is méltányolhatták, 
fik nem a rendiség túlkapásai, egy elbukó antiszociális 
társadalmi berendezkedés végzetes hibái ellen hadakoz­
nak, hanem az összmagyarság ellen, legyen az iáúr, 
köznemes, polgár vagy földhözkötött jobbágy. Kollár 
társadalompolitikai és ktiltvr-konzcrva'ivizmvsával a 
sz’ávaileú nemesség körében éppenséggel nem érzi 
rosszul magát, saját népe szellemi felemelése helyett 
irodalmi kifejező eszközül a túlhaladott cseh-szláv mű. 
nyelvet basznália, stö. — nehezen egyeztethetnénk bár. 
minemű szociális tudatot és egvetemes emberi esz- 
ménvt. meH- a társadalmi alakulás lázában égő korban 
a sze’lemi alkotók túlnyomó többségét jellemzi. S váj­
jon Palacky, aki egyetlen rögeszme alapién kész meg­
tenni a magyarságot a szláv egység szétbomlásának, a 
közép-délkelcteurópai szláv szétszóródásnak okozójául,

mive! bizonyítja Kolláréhoz hasonló, átlátszó érzelmi 
vádját? Ha a Palacky-elméietet, ezt a napjaink pártat­
lan szláv történészei által is elavultnak minősített axi­
ómát tekintjük eszerint a magyarság dunamedencei 
megjelenésével széttörte a dunatáji szlávok néprajzi és 
politikai gyűrűjét s ezzel megakadályozta a szláv egy­
ség itteni kialakulását. Hogy a Medencében a honfog­
lalás idején az északi területsáv és a Balakm-cneMék 
kivételével csak a déli szegélyen táboroznak vándor­
nomád bolgár csoportok, akiknek szláv jellege ezidő- 
tájt még erősen vitatható, ez a legkevésbé sem jelen­
téktelen körülmény láthatóan nem zavarja a cseh tör­
ténészt, aki teljes szláv faji és hatalmi egységet képzel 
a magyar honfoglalás idején. Nem szükséges a szláv 
ellentételhez, Lamanskijhot fordulnunk, hogy megálla­
píthassuk, ez a néprajzi, feji, politikai vagy katonai 
egység csak Palacky gondolatvilágában létezett e a 
magyarság megjelenése és letelepülése éppen ellenkező 
hatást váltott ki. Nyilvánvaló ugyanis, hogy a germán 
hűbérbe sodródó nyugati szlávokra a magyarság fellé­
pése közvetett formában sem hatott kedvezőtlenül, hi­
szen harci példájával öntudatra ébreszti azokat s így 
megakadályozza elmerü'ésüket a germán hűbéresek 
sorában. De egyébként is a szláv főrangéiek egy évvel a 
ragymorva birodalom végleges összeomlása előtt ma­
guk tesznek örök időkre szóló hűségfogadalmat Regcns- 
burgban, ami sokkal súlyosabb következményekkel jár, 
mint a magyaroktól elszenvedett katonai vereség.

íme a XIX. század második harmadának két nagy­
szláv irodalmár-politikusa az ösztönös magyarellencs- 
ség s ugyanakkor a történeti-szellemtörténeti tárgyila­
gosság mérlegén. S vájjon, nem hasonló-e a helyzet a 
századvég neves szlovák közírója, Svetozár Hurban- 
Vajansky esetében, aki olyan időben befolyásolja né­
pét ez irányban, amikor a megbékélés lehetőségei még 
könnyen kielemezhetők s o felső rétegek érdekütközé­
sén és bizonyos elhárítható soviniszta jelenségeken kí­
vül komolyabb akadálya nem volt a magyar—szláv 
együttélésnek. Vajansky azonban — mint előbb Kollár 
és Palacky — mindent forrponíon észlel, illetve forr- 
pontra hevít. Nála a legkisebb közigazgatási súrlódás 
véres önkénynek számít lokális összetűzések a magyar 
terrorizmus jelenségeinek, vagy éppen „bicnizmusnak“ 
mint egvík nem éppen irodalmi jellegű vezércikkében 
közli. Amikor pedig az eféle cikkek miatt összeütkö­
zésbe kerül az államhatalommal, mint emlékezéseiben 
olvashatjuk, a magyarság egész képét börtönőre arcu­
latáról és jelleméről mintázza. Ilyen felfogással nem 
lehetett békés megoldáshoz közelíteni a szociális és po­
litikai tekintetben egymásra utalt népeket, ez a felfo­
gás a faji gyűlölet politikája volt, mely nincs ilyen, 
minden időben idegen a társadalmi megújhodást sür­
gető és előkészítő haladó ideológiától.

A magyarságnak a szlávságtól vétó tudatos elide­
genítésében tehát nem jelentékte-'en szerepet játszottak 
azok a dunamedencei szláv politikusok és szellemi ve­
zetők. akik az á!érvek és fejlődésdlents (mai nyelven 
antiszociális) sósén faji szó’amok hangoztatásával éket 
vertek a tér egymásra utalt kisnépei, magyarok és du- 
natiji szlávok közé. Nem vitás, hogy ez a körülmény 
kedvező a’kalom volt a dunamedencei egvüttműködés 
politikájától saját vagy osztályérdeküket féltő rétegek­
nek arra. hogy ezt a feleslegesen kiélezett és kiküszöböl­
hető ellentétet most már elmélyítsék, s valósággal át- 
hidalhatatlanná tegyék. Ezen a téren külön kell emlí­
tenünk egyes ilyen vonatkozásban kevésbé felkészült,



bár egyébként magas műveltségű közíróink rendkívül 
káros tevékenységét, a rendi és polgári-bürokrata ma­
gyar vezeföráteg érthetetlen idegenkedését s végül Is­
mét és nem utolsó sorban azt a teljesen elhibázott ne­
velési szemléletet, mely szándékkal szlávellcnes kom­
mentárt fűzött egész történetpolitikai fejlődésünkhöz.

Az irodalmi szláveüencsség a XIX. század második 
harmadában üti fel fejét hazánkban, folyományaként 
annak a lipcsei, bécsi és prágai szláv röpirat-hadjárat- 
nak, mely a harmincas évektől valósággal elárasztja a 
külföldet a magyarországi szláv nemzetiségi kérdést 
célziatos modorban tárgyaló híresztelésekkel. Ezek a 
röpiratok lépten-nyomon figyelmeztetik az olvasót, 
hogy a sz'ávsáfl nincsen egyedül, lesz, ki sérelmeit meg. 
torolta s az európai sziávsácwl való összeköttetést meg­
teremti. Ezeket a ncheezn félreérthető célzásokat a re­
formkor magyar közírói többnyire olyképen fogták fel, 
hogy abból végzetessé válható fenyegetést olvastak ki 
nemzetünkre. Ahelyett tehát, hogy egy korabeli ma. 
gvarbarát szláv közíró, Békesy (Tomasek) Pál tanácsára 
(A nyeh béke Magyarországon, 1843) megkísérelnék a 
nyelvi kérdés békés és megnyugtató rendezésének bölcs 
politikáját, felvetik az örökös nagyszláv veszedelem 
közhelyét és fokozzák e közhelyet olyannyira, hogy a 
szabadságharc dő*ti években, a kiegyezést követő év­
tizedben és a századfordulón valóságos ,,pánszláv• be­
tegség" tölti cl társadalmunkat, helyesebben a védett 
történeti osztályokat és vegyes vérségű polgárságunkat. 
Mennyire propiőandisztikus ez az olykor drámai kitö­
résekben, de többnyire groteszk röpiratokban és éret­
len fékzó'*'ásókban kifeiezésre jutó beteges irtózás, 
mutatta, hogy a páni félelem, mely Ibesse/ényt Szózat­
inból, Grünwald, Beksics és Bánffy Dezső röpirataiból. 
Tisza Kálmán és id. Andrássy Gyula nyilatkozataiból 
felhangzik, cgv időben sem hatja át a dolgozó magyar­
ságot. az alsó középosztályt, a mezőgazdasági- és ipari 
munkásságot Legnagyobb hibájuk e közíróknak és poli­
tikusoknak, hogv p szláv kérdés alapos ismerete nélkül 
nyúltak olyan komplexumhoz., melvet a részletek ho- 
mMyossáfp mißt1 egészében nem képesek áttekinteni. 
VTe-selénvi. aki 1841-ben FreiwAdaubóI kér néhány, a 
szláv kérdést tárgvptó szakkönyv»t P zalai kúriáién pi­
henő Deáktól, e tekintetben énoly sajátos jelensége n 
magyar közíró és a szláv- kérdés fonák viszonyénak, 
mint Grünwald Béla, akt nemzetféltését a ,.pánszláv 
vcszé!y“-röl szóló közhelyekkel ébresztheti, ahelyett, 
hogv eredetiben s a helvszínen tanulmányozná P szláv 
kérdés irodalmát és világhelyzetét, azokat a külföldi 
szláv mozgalmakat, melyeket p hazai szláv öntudato­
sodás előkészítőiének tartott. S ne is szólóink az imént 
felsorolt többi századvégi közírónkról! és politikusainkról, 
kik a „pánszláv" jelszóval, ezzel az akkor«it indoko­
latlanul és értelmetlenül divatozó hamis közhellyel tet­
szés szerint dobálóztak, nnvkor erre — bel- vaflv kül­
politikai vonatkozásban, gyakran párt politikai érdek­
ből — éppen szükségük volt.

Fentiekben vázoltuk a nagyszláv politikusok és 
szellemi vezetők magyarellenes illetve felső' rétegeink 
és egves politikai közíróinknak a szláv kérdés terén 
táplált clőlté'eteit. Éofflv hang)sú!yo*«mwtk ke'1 azon­
ban. hogy a magyar fejlődéstörténet egyetlen időszaká­
ban sem hiányzott n magyar szláv közeledést, össze­
fogást. sőt együttműködést hirdető törekvés, szellemi 
'és politikai megnyilatkozás. Már 184.14»n Wesselényi 
Szózatjának szerény ellentmondásaként magyar nyel­

ven jelenik meg a magyar—szláv megértést hirdető 
Békesy-röpinat a ,,nyelvbéke" ügyében. 1848-ban Launer 
István sziávnyelvti röpirata (Naíim mitim slowákum) 
az új kosstrthi politikába való be1 illeszkedést ajánlja a 
hon szlávjainak, akiket Németh Imre, a néptanítókhoz 
intézett nyelvennyolcas röpirat szerzője egyenjogú 
testvéreknek mond. 1849 őszén Teleki László és Klapka 
Párizsban nemcsak lengyel és román emigránsokkal tár. 
gyalnak, de Paiacky vejévei, az ócsehek későbbi vezé­
rével, Kiegerrcl is s megállapodtak abban, hogy a kidol­
gozandó konförcdációs államtervezet különös tekintetett 
lesz a Magyarországon élő összes szlávakúak nemzeti­
ségi (nyelvi, közigazgatási, politikai érdekeire. Kossuth 
1850-ben Gerasaninhoz intézett levelében ékes szavak­
ban juttatja kifeejzésre azon elvi elhatározását, hogy a 
mag varországi nemzetiségi kérdést a szí ávokkal egyet­
értésben kívánja megoldani. Károlyi Ede, a Foederált 
Hunnia szerzője 1860-ban arról ír hogy a nemzetek 
szabad egyesülése ezen a tájon csakis akkor válik lehct- 
eégessé, ha a szlávok méltó szerepet játszanak abban. 
Mocsáry Lajos, egyik legnagyobb nemzctpolitikusunk 
é!e‘e főcéljául tekintette a magyar—szláv politikai meg­
békélést, amint azt felbecsülhetetlen értékű tanulmá­
nyaiban oly sokszor kifejti. Polit Mihály 1861. évi ta- 
ms'mánya a magvar alkotmányról. J. M. Hurbán 1860- 
han kiadott verskötete a magvar—szláv testvériségről, 
Popovic Miloí belgrádi közíró felhívása a magyar— 
szláv összefogás érdekében (A szerb nemzetiség Ma­
gyarországon szerb szempontból, 1865) szórványos, de 
f amiéi tető igazolásai annak a ténynek, hogv a kiegyezé­
sig tartó időszakban a magyar—szláv megegyezés gon­
dolata elsőrendű reál politika volt, melyet a nemzet 
biztosabb jövendőié érdekében a kossuthi koncepció­
val párhuzamosan és azzal egyetértésben biztosítanak 
kellett volna a magyar politika akkori vezetőnek. Deák 
és Andróssv azonban a fejlődést és kibontakozást jelen­
tő közép-keleteurónai konföderativ politika helyett a 
berlini kongresszushoz vezető kiegyezési pplitikát vá­
lasztották. mely politika nemcsak abban ez értelemben 
volt .,kiegyezés", hogy az öncélú áHameszméről le­
mondva. kiegyeztek a népelnyomó uralkodóházzal, de 
abban is. hogv kétes értékít kompromisszumot kötöttek 
Általa egy olyan idegen imperiálista szemlélettel, mely 
az. ismert fejleményekig sodorta a magyarságot Mo- 
csárv életműve ennek az Andrássv-féte szlávellenes im- 
periélista politikának majd e politika szolgai követői­
nek merev és bármiféle eszköztől vissza nem riadó 
ellenállása következtében nem válhatott hatályossá s 
c nmán gondolati keret maradt, melyet reális tart sóim­
mal kitölteni a lövendő osztálytülan magyar társadalmá­
nak elsőrendű kötelessége. Nem ha'kfithatiuk e! viszont, 
hogv a kiegyezés utáni időszak helvtelen be'- és külpo. 
Vitikáia elten folytatott küzdelemben bebizonyo­
sodott: a szláv kérdés baráti vizsgálói, bár számra 
megfogyatkoztak. nem tűntek el a magvar közéletből. 
Eflv 1883-ban kiadott röpirat erélyes hangon elemzi a 
..pánszlávizmus földrajzi képtelenségét“, nyilvánvaló 
figvehnertetésül a Monarch« kelet európai és balkáni 
politikájával szemben. A Rinder Aéle gyüiteménvben 
(A francia—orosz—osztrák—megvár szövetség szüksé­
gessége, Rp.. 1901) pedig adatszerű okmányokkal igazol­
tan olvashatóik a függetlenségi párt egyik vezéralakiá­
nak. Ugrón Gábornak és más magvar politikusoknak 
sriáv közéleti vezetőkkel folytatott századvégi párizsi 
tárgyalásait nyilvánvaló bizonyságak-bit annak a tétel-



nek hogy a magyar politika lelkismereti vezetői egyet­
len korszakban sem feledkeztek meg a szláv kérdés 
szakszerű vizsgálatáról, reá’.áis értékeléséről, a be. 
csűletes együttműködés eszméjének hirdetéséről s nem 
az 6 hibájuk, hogy a müveikben és elvi állásfoglalásuk­
ban képviselt politika nem tudott kellő súllyal érvénye- 
sülni bizonyos imperiálista-soviniszta irányzatok elle­
nében.

Mint mondottuk, a magyarságnak a szlávságtól való 
elidegenítése, a nemzetnék, létérdekeitől idegen mon- 
arcliista-impcriá'ista politikába való kényszerítése az el­
múlt sziz év vezető társadalmi rétegeinek, közöttük a 
kialakuló értelmiségi középosztály hamis felsőbbrendű­
ség! szemléletének következménye voltak. Ennek nega­
tiv folyománya az a sajnálatos társadalomlélektani.

kóros jelenség, hogy a nemzetet a kiegyezés utáni ko­
rokban mind légmentesebben elzárták a haladó szociá­
lis áramlatoktól. A magyarság, de épigy köz ép-délkelet- 
európai szomszédai, nevelési és nemzetpolitikai rend­
szerükből egyre inkább kiiktatták a társadalomtudo­
mányi képzés azon formáját, mely a tiszta szociálizmus 
megértéséhez és befogadásához vezetett volna. Ez 
okozta az utóbbi évtizedek világnézeti zűrzavarát a fél­
megoldások sorozatát, a széles népi és munkásiömegek 
elkülönülését és számos olyan politikai jelenség elkö­
vetkeztél, melyek kívül esnek a nemzetisé j^élcktani 
társadalmi vizsgálat körén,

(Folytatjuk.)
Kemény Gábor

Természetszerű, elvi igazságos és etikai szempontok
emberi közösségekben

A tárgyilagos és figyelmes életszemlélet megtanít 
minket arra, hogy bármilyen kérdések merüljenek fel 
valamely közösség életén belül, végeredményében egy 
kérdés körül csoportosulnak s ez az, hogyan lehet az 
emberiség természetszerű együttélésé; a társadalomban» 
vagy egv nemzet életének keretei között, ecsticg ezen 
túlmenően népek és államok között, a lehető legjob­
ban megoldani, azaz olyan szempontok szerint beren­
dezni, hogy azt, a közösségben é'ő egyén is mindenképen 
jónak és igazságosnak tartsa, E kérdés felvetése sok 
vitára adott már álcáimat s 1 „gyakorlati igazságosság 
fogalminak1' keresését megoldhatatlannak tartják ma is 
< gyesek szerint s tudományos világszemlélet nem is 
foglalkozhat vele, hanem cnrvk megoidásátá a filozófia 
lőrébe utalja, — áHalánosságHm pedig az a nézet ural- 
} odik, hogy mindenkit kielégítő, tehát tiszta igazságos 
szempontok közösségekben belő! nem is létezhetnek, 
ellenben az erősebb diktálta a törvényt s így érvényt 
seerez a mafla irmának. E feltevéssel rokon az a fel­
fogás me!v szere* ott az Igazság, ahol a többség. Ezek 
szerint például, ha egv állam sok kvtortával rendelke­
zik. akkor igaza vem nemzetközi viszonylatban. e«vszc. 
rétem azért, mert felfogását rákényszeríti a többire, 
a m el vek a félelem miatt eflsmernck nála mindent i@tz- 
f í*i.fJk Persze c«ak kifelé befelé nem. Ha pedig vala­
mely áVámnak kevés katonára van, úgy soha az élet­
ben nem lehet igazsága. VVágosan lát luk azonban, az 
r mberíság fejlődésének nem liebet céllá, hogy a nyers 
erő döntse el azok a» az igazságos szempontokat, ame- 
1 reken egv rendezett társadalomnak fel kell épülnie, 
Mindnváüm Így érezzük s az erről való meggyőződés, 
rtár magában véve is igazság.

A Pvakor'atl igazságosság kérdésének nagyságát 
I lekor láttuk va'óiában, ha c kérdést boncolgatjuk. Sze­
retnénk megtudni, hogy mi az igazság az egyes tudo­
mányágakban, a politikai életben szociológiában, iro­
dalomban, művészeiben, szerelemben és még egy cso­
da« meg nem oldott kérdésében az életnek. Azaz rá kell 
mutatni, hogy az emberiség természetes együttélésé­
ből folyó adottságokra nézve miket tartunk valóságo- 
rm jóknak, vita nélkülieknek, amiket mindenki tgaz- 
«Sflospsk talál, még ha egyénileg kára is van belőle. 
I ehetséges-c ez?

Itt elsősorban is meg keli állapítanunk, hogy a gys-

$ orlati életfelfogás és a tudományos életszcmlé'et kö­
zött áthidalhatatlan ür tátong. Míg amott mindenki, 
bezdve a 1 égje!eníéktelenebb falu társaskörétől a par­
is imént feisőházának vitájáig, úgy beszél az igazságról, 
mintha tudná, hogy mi az, tehát, mint létező valamiről, 
addig a tudományos életszemlélet mint már fenntehb 
említettem, tagadja a szépnek, jónak, igaznak létezé­
sét, ezeket a viszonylagosság jegyében vizsgálja s meg- 
VJanft.u. hogy földrajzi, szellemi és fizikai adottságok 
szerint mások és mások azok. Most már esek az a kér. 
élés. hogyan nézzük közéletünket, úgy fogjuk-e fel, mint 
Módszertani problémát, vagy pedig úgy. amit ez a szó: 
élet mindennapi értelmezésében jelent? Közben civó- 
rlások, háborúk, e n gesz * d h ete tton gyűlölködések szü­
li rtnek egészen egyszerű gyakorlati kérdésekből s nem 
hogy államok és nemzetek nem tartják magukat semi- 
fth közösen iónok és igazságosnak elismert elvekhez, 
hanem egv államon belül élő népek, népcsoportok vagy 
rövedek együttélése is ScyfPák és ötarybdisek között 
‘énféreg, nem csoda mert hiszen tág tér nyílik arra, 
hogy esetleg mindenki ezt tartsa igaznak, amit akar s 
ezt tudományosán is alátámaszthatta. Iffy ezrek és cz- 
"ck poszt »ihatnak el n részvét legkisebb fele nélkül s 
e trzflédiák felforgat tik a közösség belső életét is. az 
irodalomban és művészetben is állandó feszü'tséget 
'»koznak, úi módszerek és felfedezések jönnek létre, 
emr'vek azzal az igénnyel születnek, hogy megváltsák 
a vi'áaot, de am el vek mégis na 6 von rövid idő alatt el­
tűnnek. mert kiderül hogy senkinek se kellenek. S ki­
derít1 az is hogy az életben, dacára a rendszeresen ki- 
fnftet+ tudománynak. Ä iogVag megszervezett állami­
ságnak s dacára a népművészet és az irodalom kályhá­
it en feltálalt esztétikai világnézetnek semmiféle tám­
pont nincs, aminek birtokában a* emberi eg vöt* élést 
k'»építően rendezzük. S hogy e tekintetben nem jutot­
tunk a tönk szélére e»észcn köszön boti ük annak hogy 
szerencsére az emberiség nagy része az éle'ben nem 
teoretikus és módszertani megismerések s'ap ján ítél. ha­
nem egv pár megcsontosodott, évszázadok vagy évez­
redek óta kiieffecesedctt morális elv és nézet alapján, 
nme Iveknek értéke ugyan állandóan vita tárgya, de 
nmc-lvekct nagyjából mindenki elfogad, ha ugyan el­
fogad

Vessük fel azért a kérdést, létezhetnek-e a köz­
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élet minden terrénumán olyan valóságosan elismert er­
kölcsi vagy másnemű formulák, amelyek az embert 
együttélésből eredő kérdéseket politikában, tudomány­
ban. irodalomban és a többiben kielégítően rendezik. 
Ezeknek kétféie tulajdonsággal kell rendelkezniük. Az 
egyik az, hogy ne csak vallásilag legyenek megközelít- 
hetőek, azaz ne csak transccndentáüs síkban mozogja­
nak, hanem a gondolkodás, értelem és a tapasztalás ts 
igazolja azokat. A másk az, hogy általánosk legyenek, 
összhangban legyenek egymással s mindnyájan egy kö­
zös vezérelvtől függjenek.

Ilyen irányelvek csak ákkor bírhatnak abszolút 
igazságos és mindenkire kötelező jelleggel, ha azoknak 
természetszerű voltát könnyen belátjuk. Míg ugyanis e 
téren tájékozatlanság vagy viszonylagos szempontok 
uralkodnak, mi el intézettnek tartjuk, hogy jónak és 
igazságosnak csak azt lehet tartani, ami természetszerű 
vagyis természetes.

Mert csak egy olyan a földi életet elhatároló, ab­
szolút és tőlünk független, de mindamellett — ami fon­
tos — szemeink előtt, gondolkodásunk és értelmünk 
által felfogható „igazság" létezik s ez a természeti erők 
megtel]ebbezhetétién volta, egyszerű szóval maga a ter­
mészet. így eleve megdől az a felfogás, mely szerint az 
igazság sem elvileg, sem gyakorlatilag meg nem fog­
ható, mert a természetvilág azzal, hogy tőlünk függet­
len, megfellebbezhetetlen tényező, elvileg reprezentálja 
olyan elintézését a dolgoknak, melyet igazságnak kell 
elfogadnunk, (nem is tehetünk mást) — gyakorlatilag 
is egyúttal, — mert szemeink előtt van, tapasztalható, 
érzékeink által felfogható, már csak azért is, mert mi 
is természetszerű lények vagyunk itt a földön a termő, 
szetszerű élet minden kellékével ellátva.

Ha minden változik is, ez nem változik időtlen - 
idők óta, a természet örök. Olvassunk régi leírásokat, 
álljunk meg a múlt idők festményei előtt, amelyek rég 
elhalt embereket vagy rág elhervadt tájakat ábrázol­
nak és látjuk, olyanok voltak ezek akkor is, mint ma. 
Az ásatások és a történelem is ezt bizonyítják, hogy 
ha egyes állatfajok vagy népek el is tűntek az élet szín­
padáról, ugyanaz a természet szőtte meg csontjaikat, 
táplálta őket és rejtve vagy nyíltan alakította sorsukat, 
mely természet ma is, mint megfellebbezhetetlen hato­
lom szól bele a mi életünkbe. Ez változatlan s ami mé­
gis változik az idők folyamán, az az ember erőlködése: 
a divat, a társadalmi etikett és más egyéb ilyen. De 
születésünk, halálunk, egész biológiai életünk (amik úgy 
hatnak a szellemi életre kölcsönösen, mint régen) — 
ugyanúgy megy végbe ma is, mint akár a történelem- 
előtti korban. Nincs változás, hiába hencegünk a kul­
túrával, amely olyan, mint az ékszer a nőn. Nem vál­
toztatja meg, csak tetszetőbbé teszi.

Itt csak az a kérdés, khct-c a természeti törvé­
nyekből olyan fontos következtetéseket levonni, ami­
ket az emberi társadalomban, annak minden elképzel­
hető részkérdéseiben, etikában, szociológiában, politi­
kában, irodalomban és mindenben, amiből az élet ösz- 
sze van téve, oly sikerrel alkalma diaiunk, hogy az a 
természetes igazságot mindenki számára teljes mérték­
ben szemléltesse. A természeti törvények módszeres és 
taxativ ismerete nem lehetséges, mert még a természet- 
búvár sem képes erre 9 ez esetben csak a hivatalosan 
elismert temészetkutaók járnának közel ahhoz az 
igazságos elvhez, ami a természeti világban kifejezésre 
jut. ide olyan „módszerek“ kellenek, amiket egyfor­

mán tud alkalmazni foglalkozásra való tekintet nélkül 
bárki. Azért nem abból a tapasztalásból kell levonnunk 
fontos következtetéseket az életre, amiket abból asar- 
zünk, hogy a természeti törvények miként hatnak a 
természeti világán általában, hanem abbéi, hogy- mi­
ként hatnak mireánk. Ez természetes, de egyszerű is, 
mindenki annyit ismer meg a világból, amennyit ön­
magában képes felfogni és megérteni. Egy kicsiny gyér. 
mek is ismeri a világot, amennyire néki elég s a fel­
nőtt is úgy van ezzel Vagy az emberi társadalom leg­
alacsonyabb fokán álló ausztráliai bemsdüött épúgy, 
mint az intellektuális európai örenönmaga képes első­
sorban megismerni azokat a természeti erőket, ame­
lyek életét valóban döntően és határozottan megszab­
ják.

Miután tehát a természeti törvényekből annyit fo­
gunk fel, amennyi azokból reánk esik, világos, hogy 
mindenféle megnyilatkozás mások felé csak altkor le­
het, a mondottak alapján, jó és igazságos, ha az ön­
magunk által megismert keretek között mozog. Vagyis, 
amit magiamra nézve jónak ismerek, azt egyszerűen, 
miután jobbat nem tudok, de nem is tudhatok, mert 
természetellenes belcmagyarázás volna, — a másikra is 
alkalmazom Ez természetes elbírálása a jó fogalmának, 
így annak az erkölcsi formulának, mely szerint „amit 
nem kívánsz magadnak, ne tedd másnak sem“ termé­
szetszerű igazságára az emberi gondolkodás vezet d.

Az igazság azért nem tételes tudomány, nem kon­
ferencia megállapodás, nem végnélküli jelszerük és 
hangzatos beszédek összessége, hanem az igazság az a 
cselekedet, amelyet önmagunk iránt úgy végzünk, hogy 
azt ugyanakkor mások iránt is fenntartás nélkül meg­
cselekedj ük.

Teóriák tehát az igazságról a világot nem tudják 
szebbé és boldogabbá tenni, ehhez konkrétumok kelle­
nek: a természeti világ hatalmas, kézenfekvő igazsága, 
melynek vetülete minden emberben benne van. Le her, 
hogy ez a vetület mindenkiben más oldalától mutatko­
zik meg s születés, környezet és más adottságok befo­
lyásolják. Én például születésemnél, véremnél fogva 
magyar vagyok s e természetes adottságból folyó min­
denféle megnyilvánulás mások felé amennyiben őszmte, 
úgy természetes és jó is szükségszerűen. Az adottságok 
folytán keletkező kibontakozások lehetnek különbö­
zők, de az áapelv egyszerű és igazságos, tehát termé­
szetes: mindenféle előképzés és ránk aggatott teoreti­
kus-humán ista adathalmaz nélkül sajátmagunk életével 
mérni az igazságot. A természeti világban is vannak 
különbségek, de érezzük, hogy azok mögött állandó és 
egyforma s valami nagyszerű morális elv húzódik nr.-g, 
amelyet, ha talán megértenénk, minden érthetővé válna 
számunkra, amit titok fed még a természeti életben. Az 
emberi tettekben és mindenfajta megnyilvánulásban 
kell lenni egy döntő és mident elhatároló alapélvnek s 
ez nem más, mint sajátmagur.k. Nevezhetem ezt ter­
mészetes etikának, melyben az emberi együttélésből 
eredő összes kérdéseket nem historikus adatgyűjtés, és 
egyéb induktív módszerek segítségével, és nem is ötle. 
tek és teóriák felszinrchozásával akarják megoldani, 
hanem a sajátmagunk életéiből eredő természetes és 
őszinte belátással.

A mondottakból két fontos megismerés válik ki. 
Az egyik az. hogy 0 népek együttélésében legfőbb kér- 
Jés az igazságosság elve, csak természetszerű lehet. A 
másik ebből következik: a társadalomban az elvi igaz-
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E támadás ellen, mely a természetes együttélés meg 
nem értéséből, tehát természetellenesen születik, »z 
egyén viszont természetes okokból, mint amilyenek 
életének és őszintén igaznak ismert, tehát természetes 
nézeteinek, vagy elveinek megvédése, — védekezik. De 
ha mégis azt akarnánk, hogy a háborúk megszűnjenek 
nem kellene mást tenni, mint egy kicsit sajátmagunkat 
nézni. Mert, aki — mondjuk — családjával rosszul bá­
nik, az adott helyzetben egy országot is tönkretesz. 
Vagy egy másik eset: kényelmes és tetszetős dolog, 
különösen biztonságos helyzetben a vezetőréteget szid­
ni és felelőssé tenni a háborúkért: ilyenkor gondoljunk 
arra, milyen viszonyban vagyunk szomszédainkkal. A 
mindennapi tapasztalat számtalan esetben bizonyítja, 
hogy akik leginkább kiabálnak valami sérelem miatt, 
szívesen osztogatják másoknak ugyanezt.

Ezzel elérkeztünk a világ legnehezebb problémájá­
hoz: az egyént megjavítani a közösségben, úgyhogy ál­
tala a közösségben kollektiv formában is érvényesüljön 
a természetes morális elv kifelé és befelé. Valóban na­
gyon nehéznek tűnik fel e feladat: hogyan hasson oda 
az állam, hogy az egyének teljes ieikiismereteséggel 
végezzék kötelességeiket. Mert nem kétséges, hogy ez 
államnak valamit kell tennie egyéneinek megjavítása 
érdekében, nem bizhat csupán egyéneinek tetszésére 
vagy nemtetszésére olyan ügyet, mely elsősorban is a 
közösség legfőbb érdeke.

E tekintetben a vallásoknak igen nagy és termé­
szetszerű hivatásuk van. Ámde, miként azt már mon­
dottam, ami transzcendentális síkban lehet megközelí­
teni, azt az emberiség nagy átlagában csak vonakodva 
fogadja el. Az emberi elgondolkodásnak és értelemnek 
szükséges magától is belátnia az igazságot. Miután pe­
dig e természetes igazság, hogy air.it nem kívánsz ma­
gadnak, ne tedd másnak, a keresztyénségben éppen 
benne van, sőt e formulával azon keresztül ismerkedett 
meg a világ, bátran lehet állítani, hogy az emberi gon ­
dolkodás igazolja a kétezer éves keresztyénséget. Sze­
rintem azért a keresztyénség nemcsak vallás, hanem a 
természeti törtvényeknek elsősorban is az ember lelki­
világában való megnyilatkozása.

De kell, hogy amit a keresztyénség erkölcsi téren 
tanít, senki sem tud jobbat, kitalálni, éppen azért, mert 
a természetes igazságon kívül nem is lehet más igazság. 
Valamennyi humanista, moralista van e világon, mindig 
erre tér vissza hatalmas szóáradatok kíséretében, hogy 
úgy tűnjön fel, mintha nem a keresztyénség, hanem ő 
találta volna ki. Mert az emberek sokszor szégyelik és 
eltakargatják a vallásos motívumokat életükben, amin 
nem is csodálkozom. Évszázadokon át a természettől 
és valóságtól messze elszakadt gondolatkörnek tartot­
ták a keresztyénséget. Eljön az idő, amikor ki fog de­
rülni, hogy az emberiség lappangva vagy nyíltan téve­
dett e tekintetben s az emberi gondolkodás teljes mér­
tékben kell. hogy igazolja a keresztyénség tanításait, 
esetleg más téren is. Ennek megvalósítása a jövő fel­
adata.

Hogy megtörténhet-e olyan változás és átalakulás 
az emberiség életében, melyben az egyének önként 
jobb útra térnek? — ez olyan kérdés, a,melyről lehet 
vitatkozni, biztosat tudni azonban csak egyet lehet: 
Naturalia non sunt turpia. Az emberi társadalomban 
sem lehet természetellenesen cselekedni sokáig büntet- 
lenül.

Az elmondottak inkább csak elvi szempontok vol-

ságosság érvényesülése a természetes alappilléren, az 
egyén morális magatartásán nyugszik elsősorban. 
Ugyanezt a magatartást azonban közösségek más kö­
zösségek iránt csak úgy gyakorolhatják, ha legalább 
vezető rétegeket e természetes alapelv áthatotta.

Konklúzióként azért megállapíthatjuk, hogy azt a 
kérdé&komplexumot, mely a népek együttéléséből, akár 
kisebb, akár nagyobb közösségeken belül adódik, rész­
leteiben megoldani hibás és nem is lehet. Az emberi 
élet ugyanolyan miami, melyben van jog-, orvos-, mér. 
nöktudomány, szociológia, politika és a többi, amik 
egyenként lehet, hogy megoldásra várnak s amelyek 
még sincsenek összhangban egymással, mert művelőik 
külön-külöti szemszögből nézik a közéletet. Kell tehát 
lenni olyan megoldásnak, mely nem ezt, vagy amazt 
akarja szanálni a világban, hanem csak egyet, de ami 
által minden szanálódik. Ilyen megoldás csak egy van, 
több nem is lehet, mert e megoldás a természet törvé­
nyén nyugszik, s nem más, mint maga az egyén, a ter­
mészetes egyén, elvonatkoztatva minden kultúrától, úgy 
amint a természettől van adva. Amennyiben az égvén 
élete természetes, e szó nemes értelmében, úgy a világ 
rajta keresztül válik jobbá s ugyancsak rajta keresz­
tül minden, ami ebben az életben van: politika, tudo­
mány, művészet, vagy irodalom őszintébb és igazabb 
színt nyer.

Egy ellenvetéssel számolnunk kell azonban, mely 
nagyon széles körben hangoztatott. E szerint éppen az a 
magatartás természetellenes, hogy másokkal úgy bán­
junk, mint sajátmagunkkal. Ne .felejtsük el itt, amit 
fenntebb említettem, a természeti életből következteté­
seket nem általában vonunk le, hanem csak egy adott 
területre vonatkozólag. Ez az adott terület jelenleg nem 
más, mint az emberi együttélés. Az emberi együttélés 
pedig vagy természetes, vagy nem természetes. Ha ez 
utóbbit gondoljuk, akkor az emberiség egész története 
hiábavaló volt s jövője az emberi társadalomnak nincs. 
De ha természetes a közösségi élet, úgy csak természe­
téé úton lehet rendezni. Hogy az állat- és növényvilág­
ban igen sok teremtmény nemcsak a védekezés, haem 
e támadás könyörtelen elvét is ismeri, az nem okvet­
lenül irányadó az emberiségre nézve, melynek mégis 
csak más természetes hivatása lehet. Ha valamilyen 
csoda folytán a ragadozó állatok közösségben akarná­
nak élni, bizonyára nem tehetnének másképpen, mint 
a hangoztatott életelv szerint, mert ennek ez a termé­
szetes útja. A természetben erre is találunk példát a 
társadalomban való élésre, sőt a symbiózásmak is nagyon 
sok, szorosabb és lazább formáival ismerkedhetünk 
meg. A természeti élet végtelen gazdagságát jelzi, hogy 
az a nagyszerű életeív, amit úgy hívunk, hogy önfenntar­
tás ösztöne, mindenütt másképpen mutakozik meg. 
(L. Raoul Francé: Az állatok csodálatos világa.)

Nem kell setr pacifistának, sem aszkétának lenni, 
hogy emberi együttélésünket természetesen rendezzük. 
Az egyéni jólét, polgári kényelem, s továbbmenően az 
iparosodás és kereskedelem sem szenved csorbát ez 
által, de viszont természetes rendeződést nyer a szín 
tén természetes együttélésében. Ami pedig a háborút 
illeti, ennek megszüntetése ugyan az emberiség első­
rendű feladata, azonban míg valamely közösségiben és 
államban benne élő cgyedek számottevő részét át nem 
hatotta az ismertetett morális elv, szó sem lehet beké­
rő*, miután fennáll lehetősége annak, hogy egyesek a 
maguk vélt igazságát erőszakkal akarják érvényesíteni.
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lak. Szükséges azonban a gyakorlati életre nézve belő­
lük levonni olyan következtetéseket, amiket alkalmazni 
lehessen kisebb vagy nagyobb közösségekben. Könnyen 
belátható ugyanis, hogy annak felismerése, mely szerint 
az egyén természetes morális magatartásától függ a 
közösség jóléte, magában véve gyakorlatilag még nem 
sok eredményt hoz. Szükséges az államnak irányítás 
alá venni tagjainak szorosabb értelemben vett jellem- 
nevelését. Ez a nevelésügynek bizonyos szempontok a'á 
való helyezését jelenti. Ezek a szempontok a kővet­
kezők:

Miként szőkébb értelemben vett biológiai életünk­
ben belátjvk, hogy csak a természetszerű élettel tart­
hatjuk fel magunkat, mert a természetellenes magatar­
tás gyors, vagy lassú, de biztos halált hoz, — úgy lás­
suk be, erkölcsi, kulturális és egyéb szellemi téren se 
tűrhetjük, hogy természetellenes ötletekkel, teóriákkal 
vagy tanokkal pusztulásba vigyék emberi életünknek 
azt a részét, mely a közös jó, szép és igaz megteremté­
sét óhajtja az emberi együttélésben.

Az ember természetszerű magatartását sajátmaga 
életével méri. Ennél őszintébbet és természetesebbet 
egyszerűen nem lehet kitalálni. Ne engedje meg a meg­
szervezett közösség, az állam azt, hogy olyan tervek 
kerüljenek megvalósításra, melyeknek feltalálóik a világ 
kincséért sem alkalmaznák magukkal szemben ugyan­
azt. Mennyi olyan természetellenes írás látott napvilá­
got csak az irodalomban például, melynek írói a maguk 
családi életében egy pillanatig sem szeretnének ugyan­
olyan eseményeket látni.

Az, hogy a kercsztyénség kijelentésen nyugvó igaz­
ságát, t. i. mások iránti tetteink mértéke sajátmagunk 
élete legyen, természetszerű etikának ismerjük meg, az 
az utóbbit felmagasztalja, az előbbit pedig közelebb 
hozza az emberi gondolkozáshoz és értelemhez. Bár 
erről írni nem- az én feladatom, elvégzik nálam hlva- 
tottabbak, mégis meg kell említenem, el kel! tűnnie 
egyszer annak a felfogásnak, mely ellentétbe állítja a 
természeti világot a keresztyénséggel. Senki sem ta­
gadja, nem is tagadhatja, hogy a keresztyénségben nem 
működnek természetfeletti erők, sőt e természetfeletti

erők hatását kiváltságosaknak sokszor láthatjuk is, de 
viszont azt is be keli látni, hogy e természetfeletti erő­
ket nem az átlagember kezébe adta az Isten; nekünk 
természetes eszközöket és erőiket adott, bizonyára 
azért, hogy vele természetszerűen éljünk.

Az államnak fel kell karolnia a keresztyén etikát, 
de a szépért, jóért, igazért való rajongást, mii« határo­
zatlant és szétfolyót az emberiségnél egy teljesen reális 
és természetes meggyőződésnek keit felváltania. Ma 
még ugyan rajongásnak, nem ritkán lelki eltévelyedés­
nek tartják, ha valaki komolyan igazat akar mondni és 
a jót nemcsak a szájával, hanem — mondjuk — cselek­
vésével is gyakorolni óhajtja. E tekintetben számos pél­
dát láthatunk, magam is voltam! úgy, amikor bátrabban 
hangoztattam ez elveket, azt vélték, talán menőiéiben 
van az eszem s még szanatóriumot is ajánlottak, mert 
az embereknek általánosságban az a felfogásuk, hogy nem 
kell komolyan venni semmit, mert megárt, azonban el 
fog jönni az az idő (mert az emberiség jövőjében hi­
szek), amikor az emberiség felismeri, hogy annyi harc, 
békétlenség és csapás után, nincs más megoldás, csak 
az egyedüli és természetes: jónak kell lenni. Jónak, de 
a szó nem elavult rajongásos, hanem természetes értei, 
méhen. Az emberiség együttélésében, mindenféle kö­
zösségben nem azért leszünk jék, nemesek, megértőek. 
egymás iránt figyelmesek, mert mindenáron ilyenek 
aktunk lenni, hanem azért, mert ezeknek gyakorlását, 
mint egyetóen természetes életformát ismertük meg. Az 
egyedek, népek, nemzetek, fajok csak e természetes 
életforma figyelembevételével tudnak meg lenni egy­
más mellett, mert ha ezt sutba vágják, béke nincs s a 
természet rendjén sérelem esik.

Az emberiség nagy kérdéseit azok fogják megol­
daná, akik nem szakiadnak el a természettől, egyszerűek 
és közvetlenek. Ma még a népierő ez, az egészséges 
közvélemény valami csodálatosan konzervatív átfogó 
ereje. Lesz idő azonban, amikor a természetellenesen 
fejlődött kultúra, visszatér az egyszerűre és természe­
tesre, hogy tudományos értelemben is beigazolva lás­
suk: a természetes megoldások jók és örökkétartók.

Kigyóssy Dezső

A román népi műveltség magyar elemei 
a Nagy számos felső folyása mentén1

A magyarság népi művelődésének földrajzi határai 
nem azonosak a magyar nyelvterület határával. A ma­
gyar népi műveltség nem végződik ott, ahol az utolsó 
magyar szó hallható, hanem azon jóval túl, sokkal szé­
lesebb körben eleven ható erő, a mindennap; életet irá­
nyító tényező. Ennek a műveltségnek az örökösei lettek 
a kipusztult magyarság helyébe lépő nemzetiségek és 
számukra jobb életet, magasabb életszintet jelentett 
Nagy erejét a Kárpátokon túlra is kisugározta és befő. 
lyásolta a minket körülvevő népéket.

Az elmúlt évtizedekben sokat olvashattunk a nyu­
gati népeknek reánk gyakorolt hatásáról, de annál keve­
sebbet arról, hogy mit is jelentett a magasabb kultú­
rájú magyarság a környező népek számára.* Mivel já-

1 Részlet a szerző készülő munkájából.
8 V. ő. Gunda Béla: Magyar hatás az erdélyi román népi 
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kodás magyar kapcsolata. Nép és nyelv. t. Kolozsvár, 1941.

rultunk hozzá népi művelődésük emeléséhez? Számba 
kell vennünk ezt a kirajzott kultúrhatást is. amelyet úgy 
tekinthetünk, mint az Amerikába vándorolt második 
generációt. Ez is magyar kultúrával termékenyítette 
meg a távoli országok kietlen pusztaságait, ö maga már 
nem is beszél sokszor magyarul, de kultúráját apjától 
örökölte és az magyar.

Ennek a népi művelődési hatásnak a teljes és rész. 
fetes feltárása fogja megmutatni, hogy milyen helyet 
foglal cl népünk a környező népek között. E téren való 
munkálkodást érdekessé teszi számunkra az a körül­
mény is, hogy e vidék szűkös közlekedési hálózatával 
és a román réplélekben fejlő konzervativizmusával szá­
mos régi magyar népi műveltségi elem megőrzőjéig vé t

Az alábbiakban saját gyűjtésem alapján kívánok né­
hány jellegzetes példával rámutatni a magyar népi mű­
velődés hatására a Nagvszamos felső folyása mentén 
többségben lakó románság életében.
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A román asszonyok a szülés után néhány nappal 
már tovább dolgoznak. A gyermeküktől nem válhat­
nak meg, ezért magukkal kell vinniük a mezőre, vá­
sárba vagy bárhova a bölcsővel együtt. Ez könnyen meg­
valósítható hordozható bölcsőjükkel. Ez a bölcső négy 
vűdászszékszeríien összecsapható lábra kifeszitett erős 
vászonból áll. Benne a gyermek úgy nyugszik, mint 6 
kifeszitett hálóban. Menet közben az anya a vállára 
veszi és könnyen hordozhatja munkahelyére. Ma már 
csak a félreeső falukban használják. Ennek román neve 
sáhüidac és ez lehet a románság régi bölcsőformája. Ügy 
látszik, hogy portativ jellege a románság régi, szilaj 
állat*enyésztö életmódjához, gyakori vándorlásához 
szorosan alkalmazkodik.

Már az ekiugottabb falukban is látható egy másik 
bölcsőforma és ez a szélesebb völgyek lakosságánál egv 
újabb fejlődési fokozattal együtt uralkodóvá is vált. Ez* 
egy teknöalakú bölcső, a két végén kiemelkedő szárak­
kal, ennélfogva a ház gerendájára is erősíthető. Oly­
kor e szárak hiányoznak, de tartós kivitelre így sem al­
kalmas. Ez már állandó letelepülést kíván, ahonnan 
csak kis távolságra vihető. Érdekesen mutat rá e bölcső 
eredetére, leagőn a neve, amely román tudósok szeri™“ 
is a magva1- lengető ige származéka. Ugyanezzel a név­
vel illetik azt a legújabban elterjedőben levő bökső- 
fornú* s. amely hvs talpakon nyugvó és hintalószo.’Oep 
ringatható.

A bölcsők tanúsága szerinti tehát a letelepedő ro­
mánság kezdte elhagyni a nomád életmódja mellett 
nélkülözhetetlen portativ bölcsőt. Csak egyes zártabb 
helyeken őrizték meg napjainkig a kölcsönzött formák­
kal párhuzamosan. Más helyeken a környező magyar­
ságtól átvette e magasabb, letelepedett életformához 
találóbb, helyhez kötöttebb bölcsőket, elnevezésükkel 
együtt.

Ha a jelzett vidék faluit járva egy házba betérünk, 
feltűnnek nekünk mindjárt a ház falait díszítő szent- 
képek és nagyszámú cserépkancsók, tányérok kendővel 
körülvéve. Egyetlen házban 150 darab mázas edényt szá­
moltam meg és ezek a szobát igen díszítették, kissé ke­
letiesen zsúfolt jelleget kölcsönöztek. Ezeket az edé­
nyeket részben a nagyobb helységek (mint Naszód, 
óradna) hetivásárain, részben meg a falukon házaló 
cserepesektől szerzik be. Az árusok majdnem mind a 
köröndi fazekasgóoból indulnak ki áruikkal. A piaci 
árusok vallomása szerint* apjuk és nagyapjuk is erre a 
vidékre hordta a cserépedényeket. Régebben Déler- 
délyt is bejárták, sőt a Kárpátokon túl is nagyon ked­
velték áruikat. Az említett árusok javarésze maga Is 
fazekas, de jövede’mezőbb számukra az áruközvetítés, 
amióta a nagyobb üzemek dolgoznak Koron dón. Útvo­
naluk nagyjából mindig azonos: Korondon rakodnak, 
Marosvásárhelyen át Bethlenig jönnek kóberes szek- 
re-kkei majd az ottani he'iniac után Naszódot, Kis- 
ilvát, Öradnát látogatják, óradnáról indulnak vissza 
Besztercére, majd Szászlekenoén, Tekén át Szászrégen, 
ben kötnek ki. Szászrégenből a legrövidebb úton Szo- 
vátán át mennek újból haza rakodni. Elmondják, hogy 
elődeik is ezt az útvonalat követték, de néha a Vi<*ó 
völgyén át Márarr arosszigetig is elvergődtek. A román 
lakosság igen kedveli edényeiket. Szekerük előtt min-
r- ' *

* Ciháé A.: Déctiomiair« d'&tvmnlogie <Lieo-rum;w. Freneo-
fort SÍM. *579, Ml. len.

* Ért a vidéket járják Lőrinc* János* Tamás Gergely, Tamás 
Imre, Oláh Sándor és más köröndi lakosok.

dig sokan álldogálnak, ha nem is vásárolnak mind, de 
gyönyörködnek a szép, mázas edényekben.

A jelzett útvonalon kívül a cigányok is hordják a 
köröndi fazekakat, öfc csak ritkábban alapítják üzleti 
tevékenységüket a hetivásárokra. Inkább a kisebb falu­
kat járják és rongyért, juhbőrért, néha lisztért is adják 
az edényeket. Ezeknek az útvonalaknak igen nagy je­
lentőségük van a magyar—román kultúrhatás felmérése 
szempontjából Ezek az árusok tudtúkon kívül is a 
magyar népi kultúra közvetítését végzik. Arról nin­
csen tudomásunk, hogy a nemzetiségek számára más dí­
szítésű edényeket készítenének. Ez képtelenség volna, 
hiszen útjukban magyar helységek vásárait Ügy Maros- 
vásárhelyt is) érintik.

Ennek a magyar művelődési hatásnak nyelvi 
nyoma is van, anr.elv a terminológiában nyilatkozik 
meg. A félkupás köcsög neve: fele, a kétkupás, fogan- 
tvús fazéké: cabi cu tértit (tartó-füle). Mindkettőt tej, 
savanyú tej, tejföl hordására használják a szoba díszí­
tésén kívül.

A más anyagból készült edények sorából meg kell 
még itt azt a bádogból készült 3 lábú, tartóval ellátott 
edényt említenünk, amelyet a szabadtűzhelyen használ­
nak a parázsra állítva. Ének a román neve labosu és 
ez érthető is, hiszen lábakon nyugszik. A magyar lábas­
nak, már régen nincsen lába, ahogyan a szabad tűzhely 
is tűnőiéiben van és így a lábak fölöslegessé váltak. A 
román parasztság labosu-jának rrjég ma is lába van és 
ezzel a régi magyar elnevezéssel együtt a régi magyar 
formát is őrzi.

Nem csupán a felnőttek eszközei között találunk ma. 
gyár eredetű tárgyakat, hanem a gyermekek játék­
szerei között is. Kedvelt téli játékuk a korcsolyázás fa- 
korcsolyával. A fakorcsolya román neve tnjpaldn (m. 
talpaló) azt igazolja, hogy ezzel a szerszámmal magyar 
követhesse] ismerkedtek meg. Kár, hogy a miagyar 
nyelvből már nagyrészt kiveszett ez a szó, csak a ro­
mánság őrzi tovább. Ez a szó különben még egyébnek 
<t jelölésére is használatos e vidék román nyelvjárásá­
ban. Jelenti ezenkívül a szán «alpároak azt a toldalékét, 
amelyet faszegekkel a régire erősítenek, h-a már nagyon 
elkopott. Feltűnő az, hogy a korcsolyát illetik ezzel a 
szóval holott az határozottan csúszásra való, nem talpa, 
lásra, járásra. Valóban találhatunk ezen a vidéken f jcipő­
szer fi alkalmatosságokat, amelyekkel a nagy hóban, sár­
ban járnak, talpalnak és ennek a neve szintén telpaltiu 
Valószínűen ettől a szerszámtól formai hasonlósága 
folytán névátvitelle! kaphatta a gyermekek korcsolyája 
is a talpaló nevet. A fakorcsolya talpa domború és az 
orra felfelé görbül. Oldala két helyen át van fúrva a 
madzag felerősítésére. Felkötése úgy történik, hogy a 
bocskort ráhelyezik a talpra, két oldalt felemelik a 
madzagot, egymásbadugják. az így képzett fülekbe egy 
darab ágat tesznek és addig csavariák, míg szorosan 
fogja a talpat. A ágacska neve: clachtu. Ez a szó mia­
gyar jövevényszó a román nyelvben, mert a magyar 
nyelvjárási „fakorcsolya-1 jelentésű csáklya szóból ered. 
Feltűnő, hogy itt egy kis rész viseli az egész tárgynak 
az elnevezését (pars pro toto). A csáklya szóval jelölik 
egyébként még azt a szorító fát is. amellyel a tűzifa- 
hordó szekerek vagy szánok fa rakományát összetartó 
láncot megszorítják, akárcsak a fenti korcsolya mad­
zagát.

A románok által használt szekér különös érdeklő­
désünkre tarthat számot, mert a szekér egyes részeit
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BARÁTH TIBOR: AZ ORSZÁGÉPI 
TÉS FILOZÓFIÁJA A KÁKPÁTME 
BENCÉBEN. Kolozsvár, 1943.

A kolozsvári egyetem magyar tör" 
tineti katedrájának fiatal professzora 
Baráth Tibor, mint a Nemzetközi 
Történelemi adomány i Bizottság tit­
kára, hosszú éveken keresztül Párizs­
ban élvón, a francia historikusok 
nagyvonalú, összefoglaló jellegű mun­
kásságát a leg közveti-MU'bb szemlé­
letből ismerhette meg. A „nemzeti“ 
történelemirás talán minden népnél 
erőteljesebb a franciáknál. Sokan 
vizsgáHék náluk: mi is a francia 
nemzet küldetése, történelmi hivatása, 
feladata azon a helyen, amit lakóhe­
lyéül és államául a Gondviselés félre- 
tolhab'itlan törvényei számára kijelöl­
tek? Természetesen nemcsak a fran­
ciáknak, hanem minden népnek meg 
van a maga élettörvénye, amit b.- kell 
teljesítenie. Baráth Tibor e kötetében 
azt tűzte ki magának feladatul, hogy 
megfogalmazza politikai síkon a ma­
gyar küldetés történeti mítoszát.

A múlt század objektivitása és az 
úgynevezett pozitivitásra való törek­
vés a történetkutatókat ép úgy az

analízis felé hajtotta, mint ahogy a 
terovászetUUdósok is a részletkutatás, 
az elemzés irányában fejlesztették 
munkásságuk irányát. A historikusok 
is húzódoztak a szintézistől. így az­
után bár széles felületen érdekes té­
marész leteket sikerült megvilágita- 
niok, a szűkkörű kutatók imbolygó, 
apró mécseslángja sohasem tudott 
fáklyafénnyé erősödni, melynek vilá­
gánál utat tudtak vot-ra mutatni a 
századforduló eszmevilágában keresve 
tántorgó népeiknek. A franciák ellen­
ben azért tudták vállalni a népükre 
nehezedő minden áldozatot a nagy 
bátxirú során, mert mély tudású és 
lelkesen francia historikusaik az ele­
mi iskoláktól az egyetemekig és a 
nagyközönség l ^szélesebb rétegei 
számára is — mint például Lavbse 
— meghindettók népi küldetésük, 
missziójuk eszméit és rábírták néptár­
saikat, hogy vállalják az ebből fa­
kadó feladatok maradéktalan teljesíté­
sét. A mi számunkra Baráth Tibor 
írta meg először a magyar sorstudo­
mány szintézisét, meghatározva faj­
tánk számárai a teret és kijelölve az 
é'tiikiretet, melyben „élnünk és hal­

nunk kell“.
Tanulmánya abból indul ki, hogy 

a Kárpálmedenee önálló állam fenn­
tartására hivatott s benne a vezérsze­
lep a Magyar Alföldet illeti meg. 
Tétele szerint „csak az az állam lehrt 
tartós, amely központi elhelyezkedésű 
és az egész térséget kitölti, tehát az 
úgynevezett alíöldtörzsü medenciál- 
lam. Viszont minden olyan állam, 
amely a Kárpátmedencének csak 
egyes darabjait foglalja magában, 
vagy valamelyik melléktáj vezérletére 
épült fel, tehát peremállam, eleve a 
bukás csiráit rejti magában.“ Mint 
valami wágneri meslermüvön a ve­
zér motívum, úgy kerül újból és újból 
a szemünk elé a kötet kővetkező feje­
zeteiben vz az alaptétel. A Kárpátme 
dence térdinamikáját vizsgálva, meg­
állapítja, hogy annak nyugati kapu­
ján keresztül at belsőeurópai nagytér 
(tehát a német, vagy olasz irapériu- 
mok) elhatározó befolyást gyakorol 
hatnak sorsára.Délfeló viszont a Kár­
pát tér jelent vonzási erőt, rotiynek 
körét*? az egész észaihalkáni perem­
vidék beletartozik. A Kárpátok gerinc- 
vonulatával határolt három oldal
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jelölő elnevezések arra mutatnak, hogy a magyarságnak 
jelentős része vtan ennek a fontos járműnek a megisme. 
tctésénél. A szekér ma a földművelő ember számára 
nélkülözhetetlen, ezzel szemben a magas helyi legelő­
ket járó, pásztorkodó románság számára nem alkalmas 
szállítóeszköz. A letelepülő, föktmCvdésrc szorult nép a 
velük érintkező magyarság útján ismerkedett meg a 
széké mai formájával. A magyar Lodnármc* ersíg az 
egész világon hires volt. Más, nyugati nemzeteknél is 
nagy becsben volt a magyar kocsi. A Kárpátokon túl 
élő románság is a magyar bodnármestercktő! tanulhatja 
tudományát, hiszen a szekér részek elnevezései ott is je­
lentős részben magyar jövevényszavak.* A magyar bod­
nármesterek mindig szívesen látott iparost* voltak a 
•Kárpátokon túl. öreg bodnármesterek elbeszélése sze­
rint Udvarhely és Marostorda vármegyéből* a múlt 
század második felében sok bodnárlegényt csalogattak 
át Moldvába. A felszabadult segéd egy kis kaland- és 
kereseti vágytól indíttatva, könnyen nekivágott az út­
nak. Elbeszélésük szerint minden írás nélkül átléphették 
a határt és Romániában se nagyon firtatták ez iratait, 
ha iparos volt. A magyar bodnármesterek nagy műve­
lődési hatásairól írott emlékeink nicsenek, de még él 
sok öreg mester azok közül, akik ezt az utat maguk 
Is megjárták. Bizonyára fontos szerepük volt a híres 
magyar szekereseknek is, akik gyakran fuvaroztak Ro­
mániából. A névtelen magyar iparosok művelődési he-

4 V. ö. PamíGe T.: Industrie cavniea La Románi. Bukarest, 
1910. 131—138. top.

* Innen valók az adataim, de bizonyára Erdély más részé­
ből U.

tásának egyedüli nyoma nw a román szekérnek formai 
hasonlósága a székely szekérrégz és felszerelés m.agyar 
elnevezése, amelyek egy magasabb kü.túrfokozatú sze­
kér fontos alkatrészei.

így feltűnik mindjárt a tengely neve dric (magyar 
nyelvjárási derík) alakban. Ezen forog a fergettyü ro­
mánul sfergy eleu. A szekér lajtorjáit (hitrite) rögzítő 
kapcsot scopcie-nek hívják. Többféle fogalmat jelöl * 
fjuftei szó, a szekérnél a lajtorja gömbölyű zárjának a 
neve. A lajtorják a lőcsökre (leuca: teucile) támaszkod­
nak. Német jövevényszót közvetítettünk a fel bérc (né­
met Verholz) szóval, amelyből a román fetiherfu fej­
lődött. A lovak a hámfánál, másképpen késelyfánái 
(chköfäu) fogva húznak. A ló nyakában levő nyakló 
(naclüu) karikájához erősítik a tartószíjat (tartőu).

Példáinkat még szaporíthatnánk, azonban ennyi W 
elég annak bemutatására, hogv a magyarság magas népi 
kultúrát sugárzott át a szomszédos népek felé. Ez a kul­
túra mindig emelkedést jelentett, ahogyan a becskor és 
a tüsző átvétele is emelkedést eredményezett az átvé­
tele korában. Különösen szembetűnő ez az emelkedés 
az elébb felsorolt példáimnál a szekérről, ahol a magyar 
jövevényszavak arra mutatnak, hogy magyar k»vetí­
téssel egy fejlettebb szekérrel ismerkednek meg a ro­
mánok, amelynek már lajtorjája, lőcse, férgét1 yüje van, 
a melyeik nem szükségképpen részei egy primitiv szekér- 
-"V. M*«s.«'»hb é'etazh»fet. ttwga*abb igényeket, a román 
népi művelődés emelkedését jelentik ezek számukra, 
számunkra pedig a magyarság népi kultúrájának 
erejét a szomszédos népek felé.

Dr. Inczefi Géza.
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azonban már elválasztó övezetet je­
lent. amelyeken át immár nem vonzó, 
hanem taszító erők uralkodnak, me­
lyek teljes intenzivitásukkal való ér- 
vényes ültetése érdekében szükséges, 
hogy a gerincvonulatot katonailag és 
politikailag a med;nc,'állam népe 
korlátozás nélkül birtokolhassa. Az 
ázsiai óriás térni szembenálló kár* 
páti óriásigátnak egységes birtoklása 
nemcsak e medencetájnak, hanem 
egész Európának is létérdeke. Annak 
a népnek, amely a Kárpáttér köve­
telte Európavédö feladatot maradék­
talanul kötelességének érzi betölteni, 
egyrészt szfvvei-lélekkel kell a ke- 
tesztéuy kultúrközosségliCz csatlakoz* 
ni, másrészt ennek védelmére roppant 
áldozatokat vállalva K'.-let feló záró 
reteszállást kell elfoglalnia. Ilyen po­
litikai érzékkel és kiváló katonatuhij- 
donságokkal rendelkező nép a törté­
nelmi időkben csak egy jelent meg 
ebben a térségből és ez a magyar 
volt. Előttünk a rómaiak, a hónok, 
az avarok, majd a frankok próbáltak 
államot szervezni, de mivel ezt nem 
tudták a kárpáti tér fenti princípiu­
mával Összhangban megvalósítani, 
hiányérzet nélkül eltűntek c főidről.

A következőkben Barálh Tibor új 
szempontú összefoglalását adja a Kár- 
pátmedeuce történetének a magyar 
vezetés alatt, melynek kezdetére azt 
az érdekes és jellemző megállapítást 
teszi, hogy míg a nyugati államok ki­
alakítása bosszú harcoknak lett csak 
az eredménye, addig a magyar király­
ság kialakulását nem előzte meg sem­
miféle provincializmus, hanem az 
egyszerre töltötte ki az '.‘gesz teret és 
foglalta magába az egész népet, Eu­
rópa legelső nemzeti államát tehát a 
magyar államban keli szemlélni. A 
magyarság által megszervezel! kárpáti 
élettérbe befogadott idegen népi ele­
mek, a későbbi nemzetiségek, nem 
jelentettek volna problémát és ve­
szélyt népünk számára, ha Moháccsal 
be nem következik a nagy magyar 
iragédia. Igaz, hogy a török sem 
tudta mego'dani a maga számúra a 
KárpálSér probtoniatikiját,. mert hiszen 

peremterük-te volt csak az Ottómén 
birodalomnak de következményeiben 
kegyetlenül tragikussá vált mégis szá­
munkra a másfél század, mert oly 
soknípű országgá változtatta földün­
ket, hogy a hagyományos megértő 
'.‘gyüttélés folytáéivá már nagy nehéz­
ségekbe ütközött. Buda felszabadí­
tása után 1807-ig fijból Kárpáttér el­
lenes uralmi kísérlet következett, 
most meg a keleti németség részérö*. 
Hiába volt azonban a nagyszámú be­

telepítés, az államtér problémáját kí­
vülről megoldani megint csak nem 
sikerült és át ke'lett adni az állam- 
szervezés feladatát újból a medence 
egyetlen vezeti? népének, a magyar­
ságnak. Ez az átadás azonban — saj* 
nos — későn történt meg ahhoz, hogy 
u török háborúk és az osztrák hege­
mónia idején rengeteg vért és ellen­
álló erőt vesztett magyarság eredmé*
Iívesen mag tudta volna oldani álla­
mának megbontott népi rendjét: az 
diene és uralma ellen forduló nem­
zetiségek problémáját.

1918*ban a Kárpáttvrben ismét a 
leggyengébb politikai felépítés, a 
tiszta peremállamiság korszaka kö­
vetkezett be. Tájunk ismét rengés i 
zónába került. Nem volt kétséges, 
hogy 'ezek a szervi hibákkal, vala­
mint térdinamikai és koreszmebeli 
ellentmondásokkal világrajölt perem­
államok. amelyek belpolitikáikig min­
den reális államfenntartóeröt nélkü­
lözlek, rövidesen f'„*l fognak bomlani, 
s valóban — kb. ugyanannyi idő 
alatt pusztullak el, mint a hún és a 
frank birodalom összeomlása utón 
keletkezett akkori áliamfomiációk, 
megint újból beigazolva, hogy földün­
kön miképen nem lehet tartós álla­
mokat építeni. Az újabb európai nagy 
rengés iclzjén tehát megint csak a 
magyarság volt az, melynek számára 
biztosítani kellett e térben a vezető­
szerepet, hogy Középeurópa politikai 
rendjének állandóságát egyáltaBában 
fenntartani lehesssn.

Hogy a magyarság vezetőszerepét e 
tájban újból és véglegesen biztosít" 
hassa és a Kárpátiéi követelte nagy­
hatalmi feladatát is betölthesse, Ba- 
ráth Tibor szerint a legfontosabb a 
nemzetiségi probléma megoldása. A 
megoldást az idegen népelemek eltá­
volításában látja, mégpedig a politi­
kailag assz iailá thatatlan görög és 
zsidó vallású néprészek kitelepítésé- 
ben, amelyet követne a külföldön élő 
magyarok visszahozatala és ezzel kap­
csolatban egy nagyarányú belső tele­
pítés. Ezen az úton Italadva a nép és 
államterület török korban megbom­
lott összhangja szerinte ismét helyre­
állítható volna és hazánk földj; a 
középeurópai sorsközösség legnagyobb 
hasznára megszűnnék politikai ren­
gészóna lenni. E belső problémánk 
megoldásán .túl azonban, hogy való­
ban kőzépdunai nagyhatalom lehes­
sünk, célunkul azt kell kitűzni, hogy 
lehetőleg szoros, sőt közvetlen kap­
csolatot találjunk az olasz és a bolgár 
térséggel is.

A népe sorsáért aggódó és jövőjét

kutató olvasó számára igyekeztünk 
tömören Összefoglalni Baráth Tibor 
elgondolását annak az országépitésnek 
alapelveiről, amelynek alapköveit az 
életüket áldozó hon véd testvéreink 
most rakják le a Kárpátok elöteré- 
b.-n. E szűkszavú kivonait azonban 
nem elég ahhoz, hogy kellőkép érté­
kelni tudjuk e nagyszabású szintézis 
óriási távlatokat kibontó jelentőségót. 
Kezünkbe kell venni a könyvet és ol- 
dalról-oldalra kell e munkáiéin elmé­
lyednünk, hogy a maga tisztaságaiéin 
és súlyosságában értékelni tudjuk 
mondanivalóit. Hosszú idők óta az 
első historikusunk Baráth Tibor, aki 
ennyire plasztikusan formálta elénk a 
Kárpáttér jelentőségét és ami ebből 
fakad, a magyar feladatokat. Hogy 
lelső megerősödésünk egyedüli útja 
csakugyan az, noha hogy a zsidóságon 
kívül még a görög vallású nemzetisé­
geinket, tehát a románokat, szerbeket 
(és a németeket) is kitelepítsük a 
Kárpáttérböl, ahhoz nehéz hozzászó- 
lani. Kétségtelen, hogy téridegen né­
pekről van itt szó; hiszen pl. a szerb­
ség a maga nagy tömegűben 1691)- 
ben csak azzal a feltétellel kapott le­
telepedési engedélyt a magyar Duna- 
tájon, hogy amint a török uralom 
alól régi hazája felszabadul, oda új­
ból visszatér.

Az évszázados együttélés eddigi for­
máin és keretein a legutóbbi évtize­
dek eseményei következtében való­
színűleg változtatni kell. Meg kell val­
lanunk, hogy minden igyekezetünk 
ellenére sem tudtuk —- igaz, hogy 
nem a mi hibánkból, — e népeket 
annyira közel vonzani magunkhoz, 
mint szerettük volna. A liberális szá­
zadforduló óta az egységes politikai 
magyar nemzet ideológiájának bűv­
körében éltünk és nem akartuk tudo­
másul venni, hogy a Kárpátteret ve­
lünk együtt betöltő, a> velünk egy­
hazában élő és ezért a földért velünk 
együtt dolgozó, sőt küzdő népek nem­
zeti öntudata az utolsó fél század 
alatt kétségtelenül nemcsak megnöve­
kedett, hanem olyan erejűvé fokozó­
dott, hogy ma már az egykori délibá­
bos, asszimilációs politika hívei is 
kénytelenek átlátni, hogy a hazai 
népcsoportok a maguk sajátos népi 
életének a lehetőségig teljesen szabad 
kiélését immár mind erőteljesebben 
követelik. (Lásd legutóbb a parla­
mentben a német és rutén nemzeti­
ségi pártok megalakulásának bejelen­
tését.) De kiáltó példa 'irre a leg­
utóbbi, 1941. évi népszámlálás anya­
nyelvi és nemzetiségi adatsorai. Te­
leki Pál gróf kezdésére ugyanis új

—
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kérdőpontot iktattunk be a számláló 
lapokon a népesség nemzetiségére vo­
natkozóan A kiadott utasítás szerint 
„minden befolyástól menten és anya­
nyelvire való tekintet nélkül megje­
lölendő az a nemzetiség, amelyhez 
tartozónak a megszámlált érzi és 
vallja magát.“ A feldolgozás azután 
megdöbbentően érdekes adatok-tt ho­
zott ki. Kitűnt ugyanis, hogy smíg a 
kereken 121.000 hóival anyanyelvű 
lakosból mtOilái'ZC i2 0011 vakolta 
magát horvá. ii*.mze:i'ég.iutk is. '? gy 
pl. meg a 70.01 vendbot tsak 20 000 
mondta magái vend tieinzev.-égímek. 
addig a Ilit 000 szerb közül mer 
159.000 érezle és v.tl!ut*á magát a 
szerb ívimze'hez tirtazónak. Kilát 
szemben a Muraköz és a uii’a.tvi öle­
tek horvátj.ré'’.1 és a hő vend néppel, 
mindössze 5.000 vállalta a ma­
gyarsággal azonosuló sorskőzöiségct. 
A többi görög vallású népcsoportokra 
vonatkozóan is hasonlóan meglepő 
adatokat mutatott ki a Statisztikai 
Hivatal (lásd a Magyar Statisztika! 
Szemle 1943. évf. 5—6, szárnál.) Esze­
rint addig, amíg a hazai 720.000 né­
met anyanyelvűből mintegy 200.000-en 
magukat magyarnak vallották és a 
269.000 szlovákból is kereken 
100.000-en álltak a magyarság táborá­
ba, addig az 1,100.000 román közül 
csak 50.000-en, az 564.000 rutén közű! 
pedig éppen alig 18.000-en tették ma­
gukévá a Kárpátlér előírta sorsközös* 
ségből folyó felsorakozás katvgórikus 
imperativusát. A fenti számok ny r- 
sen és kendőzetlenül mutatják meg a 
népek le” ének belső tartalmi', igen­
is, túlnyomó részük nem mis mint 
más nemzeteknek a mi földünkön élő 
tagjai.

Most már azonban század >k óta 
együtt éltünk. Hogy ez az egyúttéha 
milyen mértékben és melyikünkre volt 
előnyös, arról külön kötetet lehetne 
és kellene Írni. Hogy a jövőben a 
Kárpátiért kitöltő népek számára mi 
lenne az 'előnyösebb, a további test­
véri szimbiózis, vagy az elkülönülés 
keresése, azt teljes határozottsággal 
megmondani nem igen lehet. A fenti 
számok azonban, amelyekre Baráth 
Tibor munkájában még nem híva tkoz. 
hatott, az eddigi békés együttélés vál­
tozatlan folyt áthatásának lehetőségé­
ben való hitet még az eddig bizakodó 
lelkében is megrendíthetik. Mégis azt 
hiszem, hogy az ultima ratio előtt 
meg kell mindenképen próbálni az 
őszinte kézfogás és e-gyilltmuködés le­
hetőségének keresését is.

Vitéz Nagy Iván <lr.

MAGYARSÁGTUDOMÁNY ÉS NEM­
ZETNEVELÉS; gyűjteményes munka, 
Debrecen sz. kir. város támogatásával. 
— Debreceni könyvek kiadása 1944.

„Könyvünk borítólapjára a nyugta­
lanság évét nyomattuk. Akkor jelenik 
meg, mikor a háborúval szorosan ósz" 
sze nem függő feladatokat az egyéni és 
nemzeti tudat szélére vetette ki nagy 
népek létküzdelmének fenyegető közel­
sége, elsodort él-tünkért való ag­
gódásunk. így köszönt be ez a 
könyv, amely háborúban is a tudomány 
fáklyalángjánál akarja éleszteni, óvni a 
vihartól és „...olyan önvizsgálat ered­
ményeit gyűjti Össze, melytől a válság 
szellemi részének enyhülését remél­
jük“.

A gyűjteményes munka 12 tanul­
mányt tartalmaz, melyek sorrendben 
így következnek:

Balogh Béla: A magyarságkutatás an­
tropológiai eredményed. Megállapítja 
szerzője, hogy egységes magyar fajta 
nincs, ez igaz és így germán és szláv 
sincs. Csak hogy mint minden kérdés­
nek ennek is két oldala van, neveze­
tesen, hogy tisztán kezeljük o a rasz- 
szantropológia tudományos állásfogla­
lását (mert akkor valóban nincs tiszta 
faj és ez hihető is) avagy bizonyos 
szempontok figyelembe vételével (mint 
azt a fogalmat is alkotó ném'itek teszik 
a Hasstheorie alapján). Ez utóbbi eset­
ben mégis beszélhetünk valamilyen 
egységes fajról, mei, különben szükség­
telen lenne a fogalom elnevezése és 
használata. Foglalkozik a továbbiakban 
a magyar rasszantropológiái kutatások 
kérdéseivel, melyeknek vizsgálatai lé­
nyegében a magyarság vérségi eredeté­
nek kérdése körül csoportosulnak. Vé­
gül rámutat a magyarságbiológia két 
fő irányára, mily kvantitatív, illetve 
kvalitatív népesedési politika alapján 
reméli a jobb magyar jövőt.

Boda István: A magyar lélek alapfor­
mái és természetes fejlődéslehetőségei. 
Általános fejtegetések közepette rámu­
tat a szerző arra, hogy „..-a külön 
magyar K-lkiség egészének vannak bizo­
nyos végső és sajátos általános alap­
formái, amelyek a magyar lelkiségnek 
bármely különös és részleges szempont 
hói vett megnyilatkozását színezik. “ 
összegezi a sajátosan magyar értékelő, 
Belő. viselkedési élet beállítódás alap- 
jegyeit

Kiss Árpád: Nevelés magyarul Euró­
pában. Vázolva találjuk azt az alaku­
lást, amelyen nevelésünk fejlődése a 
szüntelen bírálatok közben átment. Bá­
mulat a tanulmány írója azokra a ve­
szedelmekre, amelyuk nevelésünk és 
nevelési irodalmunk újabb fejlődésével 
kapcsolatban fenyegetnek; majd levon­
ja a következtetést: ......amilyen mér­
tekben magy arok vagyunk lélekben és 
hivatástudatunkban, amilyen mérték­
ben alkalmazkodik nevelésünk tartal­
ma életünk igényeihez, olyan mérték­
ben végezhetünk nevelést magyarul 
Európában.

Karácsony Sándor: Magyar nev-lés. 
Magyar nevelő Ír a magyar nevelésről, 
nagyvonalúan és igaz meglátással. Az 
összhang, az átfogó tudás a lényeges 
— mint mondja — neu a sok széteső 
és felesleges részlet. „A magyar neve­
lés úgy változhatik magyarrá, hogy * 
nevelés lehetséges pontján magyar in­
dokolással viszonyulnak nevelő és nö 
vendék jogilag, művészileg, tudományo­
san, társadalmilag és vallásosan“,

Bárczi Géza: Nyelvünk magyarsága. 
Az utóidrí években különösen szüksé­
gessé vált hangoztatni újra meg újra a 
magyar nyelv tisztaságát és irtani a 
gyomot a magyar irodalom kertjéből. A 
hasznos nyelvtisztítási törekvések egyik 
tanulmánya oz, melyben szerzője (hatá­
sosan mutat rá nyelvünk sajátos ma­
gyar voltára.

Kovács Máté: Magyarságismeret és 
irodalmi nevelés. Háborúban különö­
sen hasznos ennek és a hasonló vonal 
kozású értekezéseknek a közreadása. 
Jórészt ezek segítségével készíthetjük 
elő a talajt a minőm háború után el­
következő béketárgyalásokhoz, ahol 
kellő önismerettel kell nekünk is meg­
jelennünk, de szükséges, hogy bennün­
ket is ismerje»* már. „Szerencsére 
mai nemzetnevelésünk felismerte és 
egyre biztosabban hasznosítja a ma 
gyár lélek és az irodalom benső kap 
CEolatát és azt a roppant gazdag érték­
világot és lélekformáló erőt. amit iro­
dalmunk az európai látókörű, érett em­
berségre áhítozó, fejlett művészi ízlé­
sű, de ugyanakkor leglénvegéig magyar 
lelkületű és észjárású müveit magyar 
szellemek nevelésére önként felkínál."

Mcndöl Tibor: A magyar tájak sajá­
tos jellege. Élvezhető formában olvas­
hatjuk a magyar tájak, földrajzilag 
szakszerű leírásainak jellemzését. A so 
roknak színe és íze van s bár egységes 
magyar tájtípust i cm tudnánk kimu­
tatni, mégis úgy érezzük, hogy vau ma­
gyar táj, ami más mint a többi, már 
csak azért is. mert — mint a megcá­
folhatatlan földrajzi tétel mondja — 
nincs két egyforma táj a világon.

Molnár József: Népismeret — önis­
meret. Egy kérdés a mindenkor aktu­
álisak közül. A tanulmány írója a nép- 
hagyományban látja az. ősforrást;
....... valóban a miphagvumányra, a ma
gyár néphagyományra kell építeni a 
nemzeti művelődést, mert — mint 
Györffy István mondotta — a nemzet
megtartó hagyományok letéteményese 
a parasztság, az európai »imzetkŐzi, 
magas műveltség hordozója pedig az 
úri osztály. Mindkettőnek a szerepe 
egyformán fontos. A néphagyomány 
tart meg bennünket magyarnak s a 
nemzetközi műveltség tesz bennünket 
európaivá. Ha azonban csak az euró­
paiságra törekszünk, lehetünk nagy 
műveltségű népek, de minél hamarabb 
megszűnünk magyarok lenni. Beleolva­
dunk abba a nagy nyugati nemzetbe, 
melynek művellségbetását legkönnyeb­
ben" elfogadjuk. 11a pedig teljesen ki"
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vonjuk magunkat a nyugati műveltség 
hatása alól, akkor meg művelt is erő­
sebb szomszédaink gázolnak hamaro­
san keresztül rajtunk s úgy tűnünk 
el.“

Molnár C. Pál: Újabbkor! képzőm ü" 
vészetünk helyzete a korszerű európai 
művészetben. Különösen az első világ­
háború forrongó ős iránytkenisö mű­
vészi tájékozódásairól ad kerek képet a 
cikkíró s ebbe a háttérbe illeszti e ma 
gyár képzőművészet kibontakozását. 
Jóleső érzés a külföldet járó magyar 
számára, ha egy világvárosi képtár 
vagy kiállítás egy sarkában felfedezi u 
magyar művészet nevét, de felfed;» 
mindenütt és mindenkor a képben rej­
lő magyar varázst is. Ahogy a tanul­
mány szerzője mondja: „... a kép attól 
magyar, hogy magyar ember, magyar 
szívvel festi. ..“ és ebhez hozzá kell 
tennünk még azt, hogy — ezt a magyar 
ember meg is érzi. így van azután az, 
hogy Leonardo is megfestette Lédát a 
hattyúval, Corregio is — azok olasz 
Lédák; ez a Léda pedig, aki* Székely 
B, festett — magyar Léda.

Németii Lajos: Német művelődési 
kapcsolatainkról. Egy fontos kérdés 
ismételt megvilágítása, melynuk során 
néhány problémakört vázol fel a cikk* 
ríó. Fejtegetései során megjegyzi., hogy 
,,,. .az első kép, mely az európai köztu­
datban rólunk kialakult, igen kedvezőt­
len...“ Ez sajnos igaz és ha ennek 
nagyban volt következménye a trianoni 
békeparancs úgy nem csodálkoznunk 
kellett volna a történelmi igazságok 
megcsúfolásán, hanem igyekezni ma­
gunkat megismertetni. Különösen nyu­
gati kapcsolataink kellő kihasználása 
módot nyújtott volna erre 6s a magyar­
ság egy igen keserves próbáit elkerül­
hetett volna.

Váradv Imre: Művelődési kapcsola­
taink Olaszországgal. Másik történelmi 
kapcsolatmik, mely a humanizmus óta 
fennáll el lábához fűz. Inkább kultúr- 
barátság, különösen -az utóbbi években 
és Magyarországnak valóban nagy hasz­
núra vélt

Hanklss János: A magyar kultúra foly­
tonossága Igenis van folytonosság kul­
túránkban mint kultúrpolitikusunk
is «Begáltopít n — s még mindig előny­
ben állunk sokakhoz viszonyítva e le* 
kbtWben. Természetesen nem a teljes 
möge léged - liangját kell erre fel meg. 
ütnünk és ni kultúránk magától va­
ló alakú'. de nem szabad csügged­
nünk sem . ,n érdemes késésről be­
szélnünk imikor a környező né­
pek a r ttző segítségünk lesi is
csak hős /adok múlva vették á<
a Nyugat t és müformáit.“

Igen 1, nívós gyűjtemény*
vészünk ikbe ezzel a kötettel,
mely a ülőkben kerül a nyil­
vánosság mra'jl üdvözölhetjük
a ttebrei . vek szerkesztőségének
fáradozó ,v napjainkban ilyen
értékes * nyes munkával gyara­

pítani igyekszik irodalmi nkat. A kötet 
betölti célját a magyarság tudomány nők 
eddig elért és a nevelés szempontjából 
hasznosítható eredmé'»yeit tárgykörök 
szárúit csoportosítva 'tas, nos kéziköny­
vet ad a nevelők, a nevelés iránt érdek­
lődők és a, magyar prolIrmáikkal szem­
lenézni szeretők kezébe A közölt érte­
kezéseknek azok az elindások szolgál" 
nak alapul, amiket a Nyári Egyelőmén 
tartottak a szerzők mái 1936 óta. — 
Nagy szükség volt ennek megjelenésére 
icbhaza —> és nagy ha-znot jelent a 
külföld felé.

KOYÄTS TIBOR

ÁCS TIVADAR: MAGYAROK LA- 
T1N-AMERIKÁBAN. (Officina kiadá­
sa, Budapest, 1914.)

Zrínyi Miklós, a költő már a XVII. 
században megemlítette a Tőrök áfium 
ellen való orvosság c. munkájában, 
hogy ha ezt a hazát a török ellen meg­
védeni nem tudnánk, alakítsunk gyar­
matot Brazíliában, ahol esetleg új ha­
zára lelhetünk. A költő természetesen 
legvégső menedéknek ajánlotta ezt » 
megoldást, hiszen éppen ő volt az, aki 
a „Fegyver és jó vitézi rezolució“ jel­
szavát is kimondotta és a magyarság 
századokon keresztül hősiesen ragasz­
kodott ebhez a jelszóhoz s a független­
sége és szabadsága ellen intézett min­
den támadással itt, ősei földjén szál­
lott szembe. A szélesebb magyar töme­
gek inkább a 19. század közepén s fő­
leg a trianoni tragédia után keresték 
fel nagyobb számban a latin-amerikai 
államokat, ezt is csak inkább akkor, 
mikor a trianoni békeparancs idegen 
uralom alá hajtotta őket, utolsó gazda­
sági életlehetőségeiktől fosztva meg 
egyben tömegeiket, Acs Tivadar mos­
tan megjelent kis kötetében nem is 
annyira ezeket az elvándorolt magyar 
tömegeket ismerteti, hanem inkább 
azokat az egyéneket, akik főleg egy­
házuk és lelkiismeretük parancsszavát 
követve indultak el 'hazájukból, nem 
sokkal Délamerika felfedezése után, 
hogy az egyháznak szolgálatokat legye­
nek és a pogányok megtérítésével kül­
detést végezzenek. Már VI. Sándor 
pápa 1501. évi bullája alapján a tisz­
tán magyar pálosrend számos tagja 
vándorolt ki Délamerikáha hithirdető­
nek, Buenos Ayres els . parcellázása­
kor pedig magyar neve kel is találkoz­
hatunk. Később a m. (var jezsuiták 
vállaltak nehéz és fele! i iségteljes tnisz- 
sziót Délumerikában < s sokszor életü­
ket áldozták Krisztus tanainak terjesz­
téséért. Általában mef,ál lapítható, hogy 
Amerika felfedezésétől kezdve alig 
múlt el évtized, amelyben magyar szel­
lem ne munkálkodott volna Amerika 
krisztianizállásán. Nagyobb sziámbán 
aztán a negyvennyolcas szabadságharc 
leveretése után fiáikon ok magyar ki­
vándorlókkal, akiknél, száma a 19. 
század másik felében, e liberális gaz­
dasági rend idején szóm rúan megnő,-

vekedelf, hogy a trianoni tragédia után 
tetőzzék.

A rövid, de érdekes szöveget főleg 
egykorú magyar szerzők, földrajzi uta­
zók könyveiből vett illusztrációk kisé­
rik. A nemzetét féltőn szerető olvasó 
lelkében a kötet elolvasása után az a 
gondolat támad, hogy az első világhá­
ború után kiköltözött délamerikal ma­
gyarok közül báitlia minél többen visz- 
szajöhetnének a bárha elkövetkeznék 
az a boldogabb Magyarország, amely 
ismét csak legfeljebb tudósokat vagy 
hittérítőket bocsáthat Latin-Ameriká- 
ba, de tömegeket többé soha. Mi hisz- 
szük, hogy most ezért is harcolunk s 
ezt a magyar harcot jól fogjuk meg­
karcolni.

Csuka Zoltán

KODOLÄNYI JANOS: SUOMI. Ma­
gyar Élet kiadsa, Budapest, 1944.

Hat-nyolc esztendeje annak, hogy 
Koitolányi János megírta finnországi 
útirajzait, helyesebben vallomását ifjú­
kori álmáról, Finnországról, amelyet a 
harmincas évek közepetáján volt alkal­
ma húsz esztendős álmodozás, tervezge- 
tés után ftlkcp'sni. A finn testvérnép 
sok tekintette!! példaadó ránk, magya­
rokra nézve, mind társadalmi beren­
dezkedésében, mind pedig szociális fel­
fogásában s Kodolányi úttörő munkát 
végzett akkor, amidőn rámutatott arra, 
milyen fontos, hogy a két nép köl­
csönösen minél jobban megismer­
je egymást. Nem valami divatos 
iitegenforgabni attrakciót akart elérni 
Kodolányi ezzel a „propagandával" » 
nem is divatot teremteni (sajnos, mint 
minden, a finn kérdés is jórészt felüle* 
tes divattá vált évek folyamán nálunk).

Kodolányi a második világháború 
előtti utolsó békeévekben látogatta meg 
az ozer tó országút, amely ekkor való­
ban a csend országa volt. Annak az író- 
embernek csendes rezignációjával ol­
vashattuk ma Kodolányi János tiszta és 
igaz sorait, akinek lassanként az élete 
morzsolódik le a szüntelen és állhata­
tos figyelmeztetéssel: népik egymásköz­
ti kérdéseit csak jóindulattal és becsü­
letes őszinteséggel) lehet elintézni és 
sohasem erőszakosan. Akár kis népről, 
akár „nagy“ népről van szó, ez mindig 
igazság marad S jó őzt megjegyezni 
most is, amidőn az a veszély fenyeget, 
hogy másodszor is erőszakosan kívánják 
megoldani a finn kérdést. Mint minden 
léiekszámban (de nem a lélek nagysá­
gában) kicsiny nép. a finn is belekerült 
nagyhatalmak politikai mozgalmainak 
ütközőpontjába s éppen napjainkban 
fordult sorsa ismét válságosra. De aki 
a finn nép telkét ismeri, az tudja, Iiogv 
ez a válság is el fog múlni és végered­
ményben maga a finn nemzet fog ki­
kerülni ebből a szörnyű kavargásból 
győzedelmesen, bármilyen is tegyen »» 
ideiglenes megoldás. Erre elsősorban a 
finn nép történelme tanít s azok a meg­
látások, melyeket Kodolányi ebben « 
könyvében is elénk vetít.

Ami honmlnküi lf rwinlÁnvl Ir/Sn wd*
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ben közelebbről érdekel a svéd nemze- 
tiség kérdésének felvetése. Csak sajnál­
hatjuk, hogy ezt a kérdést nem világít­
ja meg részletesebben a kitűnő szerző, 
pedig mindazok, akiknek a magyaror­
szági nemzetiségi kérdés helyes megol­
dása a szivén fekszik, többet is szeret­
tek volna hallani. Kodolányi inkát* 
arra mutat rá. hogy a svédek és finnek 
között a nemzetiségi kérdés helyesnek 
látszó megoldása mellett is milyen mély­
séges szakadék tátong, ámbár Így első 
pillantásra nőm tudjuk megállapítani, 
mi ebből a nagy különbségből az átme­
neti. a műi idők türelmetlen szellemé­
ből fakadó lelki állapot, amely az idők 
megnyugvásával szerintünk egészen 
bizonyos, enyhülni fog. Annyi bizo­
nyos, hogy Kodolányi megállapítása 
szerint is a svédeknek nagyon jelentős 
nemzetiségi jogaik vannak és jellemző, 
hogy a türelmetlenség?! mégis inkább 
náluk lehet tapasztalni s nem annyira 
finn oldalon. Vájjon tudnak-e Finnor­
szágban jobb megoldást találni a saját 
nemzetiségi kérdésükre, vájjon keres­
nek-e egyáltalában jobb megoldást; er­
ős nem ud feleletet a szerző. Másik ide 
kapcsolódó kérdés a karjalai finnek 
ilgye, akiknek nyelve — tájszólásbeli 
eltéréssel — csaknem azonos Suomi 
finnjeinek nyelvével, csak vallásuk kü­
lönbözik. Természeteién ezt a kérdést is 
közelebbről kellene megvizsgálni, hogy 
világosan láthassunk benne, hiszen jól 
tudjuk, hogy Németországban ép így 
még nagyobb tájszólásbeli eltérések 
mellett is meg van az egységes német 
nép, viszont a csupán tájszólásbeli el­
térésű szerb—horvát nép között a gö­
rögkeleti és katolikus, illetve moha­
medán vallások közötti különbség ha­
tása ép az elmúlt években mutatta meg, 
hogyan lehet majdnem ugyanazon 
nyelvit beszélő nép tulajdonképen két 
nemzet. Azt hisszük, ezeknek a kérdé­
seknek « megvilágítására akár külön 
kötetet is lehetne Írni Finnországról 
s reméljük, hogy a finn—magyar kuf- 
túrális kapcsolatok kimélyitése az el­
jövendő béta? éveiben ezeket a műveket 
is meg fogja hozni.

CSUKA ZOLTÁN

OTTLIK LÁSZLÓ: POLITIKAI GÉ­
NIUSZ — POLITIKAI ELIT. Kiilönk- 
nyomat az Acta Juridico-Politica „Jogi 
előadások II.“ c. 11. kötetéből. — Uni­
versitas Frencisco-Josephina kiadás, 
Kolozsvár, 1944. 19. p.

A szerző a tanulmányi szellemes 
Goetiie-idézeltel vezeti be. 'ízzel m’nt- 
egv hangsúlyozz« is, hogy a sorok kö­
zött nem kizárólag rideg politikai fejte­
getést kiván nyújtani, hanem irodalmi 
színezetet is próbál biztosítani érteke­
zésének.

A tanulmány bevezető részében fejti?' 
getj a szerző a politikai géniuszok, a 
„nagy emberek“ hatását környezetük­
re, nevelő és kiválasztó erejűket, mely­
nek segítségével munkatársakat és ezen
./. 1 - —kSonnvn« nlilot nmolnol' lrí

Igen hely?* a megállapítás, melyet 
azzal kapcsolatosan tesz, hogy a köz­
véleményben egyegy nemzet úgy szere­
pel, mint katonai, kereskedelmi, mfi- 
vészi"lehetség?kben speciálisan kiváló, 
így ezt a köztudat egyes nemzetekre 
jellemző tulajdonságoknak fogja fel.
Holott a valóságban...... a tehetségek c
feltűnő megoszlása ívsm azt mutatja, 
hogy melyik nemzetben milyen képes­
ségek „laknék", hanem azt, hogy az 
illető ncmzelben a tehetségek kiválasz­
tása hogyan működik."1 Érdekesen fejd 
ki a liberális .magánahagyási*1 felfogás­
sal szemben a kinevelés fontosságát s 
ezzel kapcsolatosan faji és gazdasági 
refieksziókha bocsátkozik.*

A szerző hasonlóan a természeti vi­
lágban folyó, mondhatni automatikus 
természetes kiválasztás analógiájára a 
lársadalroi világban társadalmi vagy 
kultúrális kiválasztást talál helyénva­
lónak.* Ezt már napjainkban követik 
is, d'? a kezdeti nehézségek az intézmé­
nyek megszervezésével kapcsolatosan 
még igen sok ideig adminisztratív vona­
lon fognak mozogni, különösen a hábo­
rú alatt.

Az értekezésben említés történik ar­
ról, hogy: „...mennél korábban jut va­
laki abba a helyzetbe, hogy egy életpá­
lyára való előkészülés lelki légkörébe 
beleélje magát s a gyakorlati ismeritek 
elemeivel megismerkedjék, annál több 
esélye van, hogy benne a „teitatségnek“ 
bizonyos mértéke kifejlődjék. Ezért a 
csizmadia fiának általában legtöbb esé­
lye van rá, hogy jó csizmadia, az orvos 
fiának, hogy jó orvos... legyen belőle. 
Ugyanígy van ez az államférfi fiának 
esetében is. ö is az atyja „mesterségé­
nek“ légkörében nő fel s ha «z ahhoz 
való hajlam bizonyos mértékig meg 
van benne, mire felnő, már nagyon 
sok mindenben „otthon“ lesz.“* Ezzel 
kapcsolatosan meg kívánjuk jegyezeni, 
hogy az ,,'?sély“ lehetősége a tehetség 
kifejlesztéséhez kérdéses, hogy elég-c? 
Nézetünk szerint a lehetőség fele-fele 
arányban alakíthatja a kibontakozó te- 
hetséget, így ugyanannyi az rslrstösog 
arra is, hogy az ellenkező végletet ter­
meli ki, azaz a csizmadia vagy orvos 
fia, jóllehet nagyrabecsüli atyja mes­
terségét éppen nz otthoni megismerés 
hatásaként nem érez ahhoz vonzalmat, 
sőt bármi máshoz, c«ak ahhoz nem.

A tanulmány befejező soraiban a 
szerző igen figyelemreméltó konklúziót 
szűr le. Azt ugyanis, hogy politikai élet­
ben a tiszta demokrácia felé való tö­
rekvés milyen nagyfontosságú az elit 
nevetés s»?mpontjából is. Valóban ezt 
szolgálná az egészséges demokrácia, 
hogv lilát biztosítva tehetségeinek mint­
egy zsinórmértékül mementóként álljon 
az arisztokrácia felé is, melynek tagjai 
ezáltal szükségét fogják érezni annak,

‘ I. m.: 6. old.
* 1. nr.: 8—4). old.
* í. m. 10. old.

hogy kiváltságos helyzetüket megfelelő 
teljesítményekkel igazolják.

A szerző német nyelven kis összefog­
lalást ad az értekezés végén, amely ér­
tekezés a témát — mely kimondötsen 
hálás — nem meríti ki, de figyetamre- 
méltóan foglalkozik vele.

KOVÁTS TIBOR

OTTLIK LÁSZLÓ: FELELŐSSÉG A 
POLITIKÁBAN. Különlenyomat az ac- 
la Juridico-Polüika „Jogi előadások 
II.“ c. 11. kötetéből, — Universitas 
Francisco-Josephiua kiadás, Kolozsvár, 
1944. 16. p.

Napjaink egyik legsűrűbben emlege­
tett kérdését fejtegeti a szerző, mely 
éppen a politikában és azzal kapcsola­
tosan szerepet gyakran: a felelősség 
kérdését. Megvilágítja azt az ösztönös 
emberi húzódozást, amellyel mindenki 
igyekszik magát kivonni a felelősség 
alól s azt lehetőleg másra hárítani. Ha 
valaki mégis vállalja a felelősséget, ép­
pen egy nemzet életébai, akkor szüksé­
gesnek látszik, hogy ezt korlátlan hata­
lommal támaszthassa alá, biztosíthas­
sa. Mint a szerző mondja ... ..nemcsak, 
hogy nincs hatalom felelősség nélkül, 
de korlátlan hatalom egyúttal korlátlan 
felelősséget is jelent.“1 Tárgyilagosak 
maradunk, ha ennek igaz és logikus 
voltát megállapítva mégis megjegyez­
zük, hogy ez nem egyéb fikciónál, mely 
a sorok között valóban így fest. Van-e 
korlátlan hatalom esetén egyáltalán fe. 
Itlőaség? I>- kérdezhetjük Így is: kor­
látlan felelősség kivel szemben állhat 
fenn, ha korláttan hatalom van?

A tanumányban továbbiak során tör­
ténelmi párhuzamot von a szerző és 
képet ad a politikai felelősség alakulá­
sáról. A napjainkban ismeretes kettős: 
jogi és politikai felelősség kibontako­
zását s miniszteriális kormányoknál a 
jogi vonalon a történelmi „mágikus 
képzetek“* visszfényének tűnteti fel.

A politikai felelősség következmé­
nyeiről szólva az értekezésben megta­
láljuk a nyílt választ, melyre a fentiek, 
ben még csak következtethetünk, neve­
zetesen: „...az államférfiak, a kormá­
nyok tetteiért a politikai felelősséget 
voitakép az egész közösség viseli.. .“* 

A konklúzió tehát, melyet levonha­
tunk s melyet a napjainkban elő-elő" 
bukkanó háborús felelősség problémája 
is igazol, az, hogy a felelősség fikció, 
melyre akkor lehet a legkevésbé apel­
lálni, amikor arra a legnagyobb szük­
ség lenni?. Foglalkozik még a tanul­
mány a „párizskörnyéki békék“ ki" 
kényszerítőinek felelősségvállalásával, 
amelyre napjaink legvéresebb háborúja 
adja meg a választ, hogy mennyit ért 
a „garancia".

Befejező soraiban szól még a szerző 
„békesrerető" és „harcias népék“*-ről.

1 I. m.: 6.
• I. ni.: 7.
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utóbb a moszkvai konferencia zéró- 
jegyzőkönyve tette — aszerint történik, 
hogy a népek világnézetük alapján mi 
Íven helyzetet foglalnak el a világban. 
Kétségtelen, hogy ilyen kategóriákat fel 
tehet állítani, mégis ennek relativitását 
már csak a „la raison du plus főtt cm 
ti ujours la mei!lewe‘* elve alapján is 
fenntartással kell fogadnunk. Békés 
vagy harcias népekről beszélhetünk, ez 
lehet egyéni meghatározás is, végered­
ményben azonban mindkét részről 
olyan fokig békés, illetőleg harcias egy 
nép, amilyen fokig ezt akár saját rész­
ről, akár az ellenkező oldalról azok a 
bizonyos politikailag felelősek megál­
lapítják.

A tanulmány mégcgyszer rámutat a 
párisi konferencia sikertelenségére a 
béke fenntartását illetőleg, amelyhez 
valóban hozzáfűzhetjük, hogy ha vala­
hol, akkor itt nem érvényesülhet a 
„pacta sunt servanda“ jelmondata.

A rövid németnyelvű resumé-vel ki­
adott értekezés érdekes reflexió ebben 
a ■— nyugodtan mondhatni — proble­
matikus kérdésben.

KOVÁTS TIBOR

pusztai popovrrs József, mece. 
NATO Sí SPRIJINITORII UNGUR1 AI 
CULTURII ROMANE. A román kultúra 
magyar mecénásul és pártfogói) Pécs 1944. 
ebnen, mint a „Circular Minorítar" 1944. 
május 1. számában megjelent tanulmány 
különlenyomata igen értékes rövid össze, 
foglalásban adija ez elmük évszázadok fo­
lyamán sűrűn felmerült magyar kul túr­
ni elmozdulás okét, amelyek a balkáni és 
lózánci kultúrkörhöz tartozó ekmaradot- 
Hhb románságot önzetlenül segítették a 
nyug» (európai kulturtorekuésefcbe való 
bekapcsol Adásban.

Szerző tárgyilagos hangon, inkább csak 
a tények íerögzltósévet külön fejezetek­
ben km.oüa1ja\, hogy: 1. a román iskola- 
alapítások, 2. a romái*, nyomdák létesítése,
3. a román könyvek kiadása, t. a román 
foítlor és tudomány támogatása, 8. a ro­
mán egyháza és nyelvi, valamint 6. más 
kulturális törekvések támogatása révén 
emberi és keresztényi érzelemtől és nem 
a táji gyűlölettől vezettetve szellemi és 
anyagi eszközökké} gyakran segítette a 
magyarság a román, főként az erdélyi 
román kulhírértéket megmentését és fej­
lesztését.

Mivel a magyar nagyközönséget kvmél­
tán érdekelheti e kérdés, e tanulmány 
flapján néhány adatot mi is k-közlünk s 
tesszük ezt azzal a megjegyzéssel, hogy a 
tanulmányban felsorolt nagyobb adató 
kát érdemes lenne azzal a sok apró-cseprő 
hasonló magyar iószándékkal k kibővíte­
ni amelyek helyi jeibgfiek lévén, csu­
pán megyei vagy városi viszonyáéiban is-

meríWk és csak olt kutathatunk fel, mint 
például a magyar földesurak által épf'ett 
sok román tempiomépltést. Az így kibővi- 
telt adathalmaz dotumentumszerűen rácá­
folna arra a román részről még tank ön yv- 
bvn is sűrűn hangoztató'! téves vádra, 
amely szerint a magyarság évszázadokon 
át törvényekkel éa társadalmi eszköröfc- 
kel tervszerűen mellőzte, sőt elnyomás 
vobtaa z edélyi románságot.

1. Szerző megemlékezik Barclay Ákos 
erdélyi fejedelemről, aki Lúgoson és Ka- 
ránsebesen, akkor alapítóit romáunyelvü 
Iskolát, amikor a rctr.án fejedelemségek­
ben ilyenről még sző sem vaét.

I. Rákóczi György Gyulafehérváron ala­
pított román iskolát. Felesége, Urirtáfy 
Zsuzsanna pedig Fogarason létesít Idői­
ben a magyar mellett románnyelvű isko­
láé és gondoskodik annak anyagi alap­
jairól is.

Szerző idézi ez iskolaalapító-oklevélnek 
igen érdekes és tanulságos részleteit, ame­
lyekből kitűnik. hogy ennek az iskolának 
egyező jogai vannak a magyar iskolával 
s annak sük**res elvégzése után a tanuló 
a latin iskolába járhat. Az alapi tónak az 
az óim ja hogy a magyarok a román test. 
vérekkel a legszebb egyetértésben éljenek. 
Előírja; hogy addig ne tanítson romé» 
faluban tanító, »míg hibátlanul nem tud 
t omántri Imi, olvasni és énekelni.

1. Apafi feleségét. Bornemissza Annát, 
mlint a román iskolák őrangyalát emlege­
tek’.

A magyar állam 1813—14-ben 2*170 4* 
1180 román iskolát segített 1,764.683 ar. 
K-vaS és 446 + iÜG német iskolát 207,931 
K-vil. S mig ez idölim Románjában a 
lakosság 8*7 százaléka tudott írni és ofl- 
vavni, adlig a magyarországi románság­
nak 70 sráraléka. Ma o magyar állam l$tő 
román iskolát tart fenn Észak er déivben, 
1892-ben a budapesti egyetem román tan­
széke! Aliit fék akkor amikor Bukarest­
ben egyetem sem létezik.

2. Bethlen Gábor (1629) tervbe vette, 
H. Rákóczi Gy. 1638-ban Gyulafehérvárt 
létesít román nyomdát. S midőn ezt a 
törökök 1666-lxm széSdulták, Apafi Mi­
hály azt 1674-ben újra fel Altit ja. 1702-ben 
Kolozsvárra, majd Balázséul vára száSHtják 
e nyomdá*.

3. A 16-ik sz.-lien 10 román könyv je­
lent meg s szók kivétel nélkül Erdélyben. 
Geíeji Katona István 1640—42-ben román- 
nyelvű kálvm katekizmust jelentet meg.

II. Rákóczi Gy. ez Ujtea lament um ot je­
lenteti meg, 4*0 évvel előbb, tnhrt a bukó 
testi első kiadás. Az elsorolt munkákat 
számtalan más vallásostArgvú könyv kö­
vette.

Legforrtosabb szerepe a budai egyetemi 
nyomdának volt, ahol Micu, Petru Major

és Sineai a 18. században román cenzorok 
voltak és itt jelenítették meg feltűnést kel- 
tett romántárgyú könyveiket.

4. Bcnkő József 1786-bon irta meg ro­
mánnyelvű botanikus szótárát, amely alap­
ja lett a későbbi hasonlóó munkáknak.

Az 1869-ben megalakult magyar nép­
rajzi társaság és annak szaklapja, az Eih- 
nográfia már az elején foglalkozott ro­
mán néprajzi anyag feldolgozásával éa 
kapcsolatot tartott fenn a bukaresti szak- 
társakkal.

Bartók Béta több tanulmányt írt a ri­
mán zenéről és mintegy 3000 román nép­
dalt gyűjtött össze. E munkálkodásáért a 
romín király és a román akadémia ki­
tüntette.

Hasonlóan foglalkozott a Kisf Vudy Tár­
saság, Greguss A. és Arany János román 
népköRé&zettcl.

5. Rákóczi Gy. sok romén templomot 
építtetett és kőtelezővé tette a görög he 
lyetl a románnyeivü istenttsztf-h tel és 
szentbesaédet azokban. Az ellenreformá­
ció idején tehetővé teszik román teológu­
soknak a római tanitómányoka1. V 18 ban 
a magyar állaim a román egyházaknak 
összesen 11,715.283 K segélyt uta’i ki.

6. Gyakran szoros együttoiüködést is 
találunk a magyar és a román nemre* 
között. Az ASTRA, az ALBINA és a sze 
berni román múzeum alapítását magyarok 
is etomozdltották és tekintélyes pénzado­
mányaikkal segítették,

Mindez adatokkal szemben nem tudunk 
olyan esetekről, amikor a magyarok ül­
dözték volna a román knltur törekvése­
ket. Igaz, hogy a jelenlegi háborús 1 hely­
zet nem alkalmas a lelki együttműködés, 
re de reméljük, hogy a hábo'i befeje­
zése után újra mély é* tervszerű művelő­
dési együttműködés lesz és a magyarság­
nak ismét alkalma lesz arra. hogy párt. 
fogolja a román kultúrát, miként ért s 
múltban is mindig tette — mondja a szer­
ző igen helyesen. léuisrer Cé*o
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vAnje követni o különböző nemzetiségek 
érdekeire vom! koz A törvények alkotásá­
ban. Már az érdemleges munka legelején, 
IMifi. márciusában, többen javaslatot ter­
jesztettek elő egy 30 tagú bizottság Itó 
küldésére, hogy az „a különajku nemzeti 
ségek érdekeinek biztosítás«" céljából tör. 
vényjavaslatot készítsen. A képviselőház az 
indítványt elfogadta, 40 tagú bizottságot 
küldött ki és ehhez a bizottsághoz áttette 
a „külön nemzetiségek részéről“ a képvi- 
selöbázhoz beadott kérvényeket. 1867-bcD 
Deák Ferenc új javaskitszöveget terjesz­
tett be. Az elsőfokú blróiigok tárgyalási 
nyelvében is egyenjogúságot akart, de ezt 
a többségi hangulatra való tekintettel 
nem indítványozta. Ugyanaz nap, 1808. 
november 2í-én, okolta meg Mocsonyl 
Sándor a lots éhínség! indítványt. Szerinte 
az egységes politikai nemzet fogalma nem 
Zárja ki, hogv az. országban több nemzet 
legyen, a területi egységgel nem ellenke­
zik « nyelvterületek fcákerekltése. A nem­
zetiségi igény* közölt a legfontosabb a 
kisebbségi nemzet jogalanyiságának elis­
merése. A nyelv jogait a törvénykezésben, 
felső oktatásban és törvényhozásban is 
biztosítani beli Az általános vita öt, majd 
nem teljes ülésnapot vett igényt*. A nem. 
miségi képviselők általában kifogásolták, 
hogy a magvar többségi javaslat fölényt 
biztosit a magvur nemzetiség és magyar 
nyelv javára, hogy nem sorolja fel az 
egyenjogúságba«* részes nemzeteket és 
hogy mit sem tesz a nemzetiségi területek 
e'ktTOnílésére ée azokban a többségi nyelv 
hivatalos nyelvvé tételére. Magyar részről 
a felszólalók a kisebbségi javaslatban az 
állam magyar jellegének megtagadását, az. 
ország felad« raboláisAt, a kftzjgazgatiis és 
igazságszolgáltatás Mtelet Mimé válását lét- 
ták. A nowmler 28-á névszerinti szavazá­
son a kisebbségi javaslatot 267 szóval >4 
ellen elvetették és a központi bizottság 
javaslatinak mellőzésével, elfogadták Deák 
szövegét. A részletes vitánál több kisebb 
módosítás történt még a szövegen, na­
gyobbrészt a nemzetiségek érdekében. A 
javaslatot csak nemzetiségi részről Wo- 
gúsirí'ták. magyar részről ellenvetés alig 
hangzott <4, annak ellenére, hogy a javas­
lat a negyvenes években a magyar nyelv 
kizárólagos használata tekintetében bizto­
sított számos rennfclkeréet áttört. Még 
Tisza Kálmán év, akit a magyar imperia­
lizmus hareo-a gyanánt szoktak említeni, 
a jovu.slat mr.'etl érőét és lehetetlennek 
tartotta a magyarosítást. A magyar képvi­
selők jőrésze legyőzte a magvar érzelmi 
szempontokat és legfeljebb egyes részlet­
kérdéseknél igyekezett n szöveget a ma- 
gvarság érdekében némileg enyhíteni, de 
Itölr« mérsékletet tanúsítva, általában el­
fogadta vezetőinek » nemzetiségekkel velő 
megegyezést hangoztató gyakorlati érveit. 
Hz az 1868. évi XLIV. te. egyetlen politi­
kai nemzetet ssmer. amelynek az ország 
minden polgára nemzetiségre veló tokbi- 
tet nélkül tagja. Ez az egységes és oszt­
hat» lián nemzet „ mngvar. nmelv Így ter­
mészetesen nem szorítkozik a magrer 
anvanvetrflekre. tehát a magyarságra, ha­
nem felöleli a nemzetiségeket is. A nem­
zetet tehát politikai irte'onibon nem az 
azonos nyelv, még fcerésHsé ez azonos faj 
teszi, hanem a magyar szent korona tag­
sága, illetőleg a honpolgárság. A „politi­
kai nemzet" főépítés egyúttal hivatva volt 
ápolni és erősítem a Kárpátok völgye né­
peiben ez egymásra utaltság és összclar 
törés tudatát, míg a kisebbségi javaslat 
által tervezett nemzetekre tagozás az fi­

ttyeket a szász törvényhatóságok részére 
le keli fordítani, e törvényhatóságok ügy­
vitele németül történik. Nem Mut mon­
dani, hogy a törvényhozás 3 nemzeti 
nyelvnek tíz érdekében túlságosan gyor­
san és erélyesen járt volna el, ellenkező­
leg, fotiróMokra, lépésenként haladra. A 
törvényhozás mindig külön figyelemmel 
volt a társországok különleges; igénye irr, 
a szászok kiváltságaira és a nemzetiségi 
egyházak (görögkeleti, román és szerbi 
önkormányzatára. Azt is figyelembe kell 
venni, hogy a magyar nyelv érvényesítése 
17'.K)-bcn, mbit az azévi XVI. tc.-ből kitű­
nik, védekezés j* volt II. József németed- 
tő törekvéseivel szemben.A magyar nyelv 
érvényesítése nem váltott ki ellenhatást 3 
nem-magyar ajkú lakosság részéről. 1840- 
ig a törvények egyhangúlag mentek át az 
országgyűlésen, csak a horválok szóltak 
1840ben a tátin nyelv megtartása mellett, 
amit nekik meg is engedtek. Kétségtelen 
azonban, hogy a nemzetiségeknél a latin 
hivatalos nyelvnek a magyarral való fel­
cserélése felébresztette azt a vágyat, hogy 
a nemzetiségi vidékeken viszont alkalmaz­
ható legyen az 6 nyelvük. Nem tesznek 
semmi újabb rendelkezést a magyar nyelv 
érdekében az 1646. évi törvények és Ig.v 
nem sérelmesek a nemzetiségekre. A kap- 
csőit részeken a megye gyűlések nyelve az 
1848. évi lőréén vek szerint mór „ horváti 
Egyébként pedig az 1848. évi törvények a 
jogok általánosítása és egyenlősítése té­
kát leiében éppen úgy váltak a nemzetisé­
gek, mint a magyarság jav., a; e refor­
mokat ezért a nemzetiségi megvív fe uj­
jongva üdvözölték. így sérelemről nem 
panaszkodhattak a nemzetiségek, ekk kü­
lönben a szabadságharc idején tömegesen 
vettek részt a magyar hadseregben. A sze­
gedi forradalmi országgyűlés 1840. júliu­
séban elfogadta a Szemere belügyminisz­
tertől elét-rjesz'ett indítsánvt és így már 
ekkor megszületett az. első nemzetiségi 
törvény, amely azonban a szabadséshare 
leverése miatt nem kerülhetett végrehaj­
tásra. E határozat mindenben b'zto'ítjn nz 
ország területén élő nemzetiségek szabad 
fejlődését. A közigazgatás hivatalos nvei­
re magrer ugyan, azonban gyűléseken 
möndenki anyanyelvén szólalttól fel és a 
jegyzőköyv nyelvét szabadon hslárodiai­
ja meg a többség. Az elemi iskolákban a 
lőMzségi nyelv a tanítási nyelv: irgvancsak 
a közte' - n véé ve » parancsodási nvelv a 
nemzeti hadsereg Kletö részében. Az anye- 
kónvreket az egyházközség nyelvén kell 
vezetni, ugrenaz az egyházi közigazgatás 
nyelve. Jellemző, hogv a szabadságharc le­
verése után az osztrák kormány, am'Ív a 
nemzetiségeket állandóan a magyarság cl- 
len izgatta, az nbszohitfamus ideién mit 
sem tett jogaik védelmében, sőt erőszakos 
németesítés állal együtt sújtotta őket a 
magyarsággal. Már nz 1861. évi ország- 
gyűlés egyék legsürgősebb fein-la tnak tar­
totta a nemzetiségi kérdés törvényhozási 
rendezését, e célra megválasztott is egy 
27 tag« bizottságot, amely azonban nem 
fejezhette be működését gz országgyűlés 
feloszlatása mialt. Ennek az országgyűlés­
nek idejét használták fel a nemzetiségek 
is igényeik bejelentésére, ekkor jelölték 
meg tulajdonképpen első ízben álláspont­
jukat. kr I860, év végére összehívott nr- 
szótazyftlés felire la szintén hangoztat ja, 
hogy az igazság és testvériség elvét kt-
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Egyed István nemzetiségi törvényünk 
megalkotásának háramnegyectszázaslos for. 
dűlőjén megállapítja, hogy az 1886:XI4V. 
te. majdnem telje» szövegei*« ma is ér­
vényben van és így eléggé kiállói la már 
az idők próbáját. A magyar országgyűlés 
legjellegzetesebb és legkiválóbb alkotásai 
közé tartozik, amely a Kárpátok völgyé­
ben élő népeik egymásra utaltságát és » 
magyarságnak történelme egész folyamán 
tanúsítót! megértő szellemét híven juttat­
ja kifejezésre. A kisebbségi kérdés keze­
iére tekintetében az utolsó hetvenöt év 
szellemi áramlatai európaszerte folyton 
változó irányzatokat vetettek felszínre, is­
mételten új megoldási módokat terjesz­
tettek elő; azonban nálunk ezek az áram­
latok legfeljebb az 1868. évi törvény végre­
hajtásának egyes részleteit befolyásolták, 
de nem tudták átalakítani a nemzet felfo­
gását, mert a nemzet mindig ragaszkodott 
ehhez a törvényhez. Nemzetünk örök di­
csősége marad, hogv oly korban alko­
tott törvényt a nemzeti egyenjogúságról, 
amikor ez az eszme a legtöbb államban 
csiráiban sem éli- A népek egyenjogúsá­
gai a magyar szentkorona országaiban az 
biztosította, hogy a magyar állam a latin 
hivatalos nyelvet Európában a legtovább 
tartotta fenn. Ilyen körülmények között a 
magyar nyelv a többi népek nyelvével tu­
lajdonkép semmi előnyt nem élvezett; a 
hivatalos nyelv a magyarok részére épúgy 
a latin volt, mint « nemzetiségek részére. 
A nemhhxúntó# életben ín nemzetiségi nyel- 
vek a magyarral egyenlő módon érvénye­
sülhettek Ót a magyar állam területén je­
lenlek meg olyan nemzetiségek ok 6 iro­
dalmi termékei is, amelyek a határokon 
túl akkor még nem alkotlak önálló álla­
mot. A magyar nyelv használatának a hi­
vatalos életben rabi lehetővé tételére, va­
lamint a közép- és felsőfokon való okta­
tására az 1790. évi nemzeti felbuzdulás 
óta tett léptünket a törvényhozás. Az 1790. 
XVI. te. irta tlő, hogy a mogvar nyelv 
lerjeszitése és fejlesztése érdekében ámít­
sanak tanszéket a gimnáziumokban és 
egyetemen. Az 1792. VII, te. már kőtelező 
tárggyá telte a magyar nyelvet, míg a 
kapcsolt részekben az rendik búi ti tárgy ma­
radt továbbra is. Az 1830. VIII. te. nyil­
vánította csak kőtelező szabállyá azt, hogy 
a hdytartótanóes magyarul válaszol jón a 
törvénvhalóságok magyar feH'-rjeseléseire. 
Az 1836. étvi III. te. szerint a törvényeket 
ezentúl ningvarul is kell szrrkesrlcnii és 
ez a szöveg a hiteles. Az Ítélőtábla előtt 
magyarul is lehet pereskedni. Az 1840. VI. 
te. már kizárólagosan a magyar nyelvet 
Irin elő a* országgyűlés és lörvénvhnlösá- 
gok felirataira, a helytartótanács körlevél­
re. az egyházaknak és a magyar ezreslek­
nek a törvényhatósi'igrtkkal. valamint írtób- 
Makmak egvmásköxt való érintkezésére az 
nnyakőnyvek és ez országos számadások 
vezetésére. Az egyházak csak magyarul 
tudó lelkészt alkalmazhatnak. Az 1844. II 
le. szerint már az országgyűlés nyelve ki­
zárólag n magvar, a törvényeket csak c 
nyelven alkotják és szentesítik és a kirá­
lyi int érvényeitől Is e nyelven adják ki, 
de a kapcsolt részek követei még hat évig 
latinul szavazhatnak. Az 1847. I. erdélyi 
te. ugyancsak általános hivatalos nyelvvé 
teszi a magyart, de előírja, hegy a törve-
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választás és szemheiUftás célját mozdí­
tott« roltie *16. Deák Ferencé, 1 ham b»l. 
ciéé «1 érdem, hogy végien mcgr&griteite 
a politikai nemzet fogalmái H a nemzeti- 
ségi törvény alapjává tette. Nincsenek fel- 
sorolt» a nemzetiségek az 1866. évi tör­
vényben. A k-Aefcbségi javaslat a ne* 
magyar ajkúak kézül üt népet akart ki­
emelni éa egyenrangúvá tenni a magyar­
ral, nevezetesen a románt, szerbet, szlo­
vákot, oroszt és németet. A törvény mm 
bocsátkozik ily fdsorolAvba é« nem tót 
ki semsriifléle nemzet inget a nemzetiségi 
jogokból. A legt Öt* nemzetiségi jog még 
az elszigetelten élő nemzetiségi polgárt is 
megilleti, egye» jogok gyakorlása vt&zont 
ahhoz a fettélethez van kötve, hogy az 
iliető testületben az Illető nemzi-tiség egy­
ötöd vagy fele arányban legyem elter­
jedve, illetőleg hogy az fliotö területen a 
nemzetiség nagyot* tömegekben éljem 
együtt. A nemzetiség a* 1868. est törvény 
szellemében nem kükön testület, nem jogi 
személy, nincs külön területe és külön ön­
kormányzata, de a meglévő ö .kormány­
zati intézmények: a törvényt«,óság. köz­
ségek, egyházak és egyesületek a nemzeti­
ségeknek is rendelkezésére álltak és má­
llót adtak arra, hogy elterjediUégük ará­
nyában érvényesítsék nemzetiségi igényei­
ket a közigazgatásban, és közoktatásban. 
Többet tulajdonképpen a nemxotWk rí" 
eréről előterjesztett kisebbségi javaslat 
sem kívánt, csuk a vármegyék területét 
szerette volna kflierekltcni a nyeh*hetA- 
rok szerint. A magyar törvényhozás a 
nemzetiségi igények kielégítésében hetven­
öt. évvel ezelőtt önként messzire ment el. 
Valóban mintaszerű törvényt alkotóit, 
amely évtizedekkel megelőzte körét. En­
nek tatet legkifejezőbb igazolását adhat­
juk, ha az 1868. évi magyar törvény sza­
kaszait összevetjük az első világháborút 
hefejező szerződések u. n. kisebbségi ren- 
detkezésekvet. E szerződéseknek egy» 
nagy reklámmal előkészített és alapvető 
része volt tudvalevőleg , a kisebbségek vé- 
delme“, amely — nagyon szegényes az 
alapvető magyar nemnetáségi törvényhez 
mél ten. Az első világború óta karmá­
ivá ink kiküszöbölték a törvény végrehaj­
tásának hiányosságait és újabb törvénye­
ink kiegészített«* a nemzetiségi törvény 
szabályait. A közvélemény általában újra 
a legnagyobb megértéssel fordult a nem- 
zetiségek felé és gróf Teleki Pál Bemre- 
.léke méltónak mutatkozott nagy elődei- 
hez. Nines még nép Közép-Európe terüle­
tén, ametv olv büszkén bivatlozhetnék 
magas kultúrál* színvonalára, amely a 
nemzetiségi kérdés korai szabályozásában 
és megértő kezdésében is megmutatkozott, 
csak a magyar, amelytől a nemzetiségek 
méltányos és jogtisztelő bánásmódot kap­
tak. Egyedül a magyar alkotmány teszi 
lehetővé a maga szabad intézményeivel, a 
Kárnál ok völgye népeinek békés együtt­
élése!.

SÜDOSTDEUTSCHE RUNDSCHAU 
jBudapcst, 1944 ápr.)

K. Wessely (Das Deutschtum in der 
MilitSrgrcnzc) cikkében kiemeli, bogy

a halárőrvidéket a legnagyobb réti­
ben szláv népk alkották, bár a Né­
metbirodalmat védték; de éppen ab­
ban állt a bécsi udvar állammüvésze- 
te, hogy a maga érdekében fel tudta 
használni a nem német népeket, a né­
met erővel pedig takarékoskodott. A 
védő határőrvidék mögött húzódtak 
meg a német telepesek, mint a többi 
nép vezetői. A telepítés gondolata a 
hét éves háborúból származik: kiszol­
gált katonák idegenbe telepítésével 
akarták levezetni a háború következ­
ményeit. A határőrvidék vezetése és 
izelleme német volt. Az erődítések 
körül német jellegű városok keletkez­
tek. Az erőd a mag. A közveitlcn kör­
nyező váraiban csak német polgár 
lakhatott, a második övbe német ma­
jorosok költözhettek. A szerízek lakó­
helye külön, kívül következeit. Ilyen 
v árosok Bród, Eszék, Pancsova, Péter- 
várad, Zimony. — E. Bariba—Schlü­
ter (Die Glanzzeit des Deutschen 
Theaters in Pesth) cikkének lényege: 
a pesti német színház művészi és er­
kölcsi sikerei ellenére is pénzügyi ne­
hézségekkel küzdött. Virágkorát Rá­
day PM igazgatásai alatt étit — Fr. 
Lotz cikke (Prinz Eugen und unsere 
Heimat) az újraéledt Prinz Eugen kul­
tuszt szolgálja. A herceg élei történe­
tét beszéli el. Hangsúlyozza, hogy a 
délkdeteurópai népek harcait a tatár 
és török ellen csak a nőmé» véderővel 
kapcsolatban lehet értékelni, mert e 
népek annak legszélső előőrsei vol­
tak,

Br. Klein (Kossuths Donaukonföde­
rationsplan} liberális és szocialista 
mesterkedést lát abban, hogy Kossuth 
halálának félszázados évfordulóján a 
közfigyelem ráirányult önálló és füg­
getlen politikájára és konföderáció« 
tervére. Kétségtelenül merész kísérlet, 
•rja Klein: Ausztria helyett Magyar- 
országot szánja a dunai népek vezető­
jéül. A konföderáció elképzelését 
Svájc és az Északamerikai Egyesült 
Államok alkotmánya befolyásolta. A 
szövetség államai (Magyarország, Er­
dély, Románia, Horvátország, Szerbia 
s a többi délszláv állam) szálaid elha­
tározásból csatlakoznának a szövet­
séghez. Nyugat-Magyarország német­
jei a Habsburg birodalomban marad­
nának. A szövetség pénz-, vám- és 
hadügye közös. Az egy vagy két ka­
marás parlament felváltva tartaná ülé­
seit. Belgrádban, Budapesten, Buka­

restben és Zágrábban. A főváros sze­
rint váltakoznék mindenkor a szövet­
ség feje is. Klein úgy látja, hogy 
Kossuth terve nem számolt a való­
sággal, mert a dunai népeknél hiány­
zott a csatlakozáshoz szükséges külső 
szabadság és belső készség. Ma pedig 
e terv, a dunai népek minden Mon- 
roe-tervével együtt, idejét múlta, mert 
ütközik a Németbirodaloin Európát 
rendező törekvésével.

A. 0. Gauss (Die orthodoxe Kirche 
im Behauptungskampf der Slawen an 
der mittleren Donau) a görögkeleti 
egyhá- magyarországi történetéből hoz 
elő kevéssé közismert tényeket. A gö- 
lög rítus elterjedtebb volt Magyar- 
országon, mint a köz tudat véli. A 
pápa még 1204-ben is fölpanaszolja, 
hogy Imre király országában számos 
görög kolostor mellett csak egy latin 
szertartás van. De a magyar felső 
réteg kedvelte a görög rilust. A itőrök 
világ idején beköltözött szerbek nem 
csak erősítették a görögkeleti egyhá­
zat, hanem a magyarság nyelvét is be­
folyásolták. Kalocsán pl. a magyar- 
síig nyelvet cserélt s szerbül beszéli 
A tőrök kiűzése után erős rekatolizá- 
lús indult meg s visszaszorította a ke­
leti egyházat. Ez azonban addigra tel* 
jesilotte történeti feladatát: átmen­
tette a Nemanja-dinasztia áilamgon- 
dolatát. — 1. Fronius ismerteti Fr.
Kari Fnanchy erdélyi származású né­
met Író, Bartho—Schlüter pedig M. 
Eidhenberger magyarországi mimet 
festőnő munkásságát. (Illusztrációk­
kal.)

A Korszemle a magyarországi német 
népcsoportról közli, hogy ez év már- 
oivsában paraszt ifjúsági foglalkozás­
versenyt rendezett a bácskai Hódsá 
gon. A verseny körei voltak: foglal­
kozási gyakorlat, elmék*; világnézet, 
sport. Rodinra, a francia szobrászmű­
vészre kell gondolnunk, mert nz 6 el­
gondolásaiból váltott valóra néhányat 
a gyakorlati verseny. Versenyezlek pl. 
kocsihajtásban, széna felrakásában, 
az eke munkába állításában. A nép 
csoport képviselő tagjai panaszt emel­
tek egyes minisztereknél, hogy a b|r- 
tokpolitikában s az italmérési engedé­
lyeknél mellőzik a németeket, s hogy 
néhol a hatóságok saját külön nem­
zetiségi politikát! folytatnak. Könyv­
éi folyóratszemle zárja a füzetet

Nánay Béla

Meemst
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HORVÁTORSZÁGI MAGYAROK KÖ­
ZÖTT.

(Az alábbi meghaló kis írást 
nemrég hozta a posta a hor­
vátországi Daru várról a Lát­
határ szerkesztőségének. Sze­
retettel iktatjuk be az őrhely 
rovatba, hogy olvasóink is tu 
doenást vgyenek róla és hií *t 
merítsenek belőle.)

Sorsunk Összefügg hazánk sorsával, 
mim a vízcsepp sorsa a folyóéval. Az 
én életemben a Délvidék visszatérése 
idézett elő nagy változási. Ágoston Sán­
dor, délvidéki püspök felhívására hor­
vátországi szolgálatra jülenlkcztem. 
1941 karácsonyának harangjai zúgtok 
rá az áment.

Daruvárra kerültem, melyhez négy 
szörványfalu tartozik: Cepidlak, lm" 
sovei. Korén!csáni és Kutina. Szinte az 
életem kockáztatásával kerestem fel

többször ezeket a falvakat. Gépid la kin, 
miikor környékét bombázták, páncélvo­
naton mentem ki. Sírva fakadtak meg­
hat ódotteáguk bail. Korenicsániban far- 
kasszenu'i néztem a partizánok fegyve­
reivel, míg a falubeliek igazolására el­
engedtek s az istentisztelet megtartását 
is megengedték. Máskor, amint Kuli' 
Bárói gyalogoltam visszafelé, mivel 
közben a síneket felszedték s a hidakat 
felrobbantották, az egyik faluból kilö­
völdöző katonák miatt az éjszakát egy 
téglaégető deszka fedele alatt töltöttem.

Ezeknek a településeknek a sorsa « 
sűlyedö szigetekéhez hasonló. Koreni- 
csániból elmenekültek, alig van még 
valaki, akii a kisharang istentiszteletre 
hívjon, Kutinán a gyermekek már nem 
tudnak magyarul. Másutt is beházaso 
dás révén megindult á beolvadás. Mind­
ez ellen úgy védekezünk, hogy a hit­
tanórákon magyar írás olvasást is tani.

tok S ínbtiaóráiitkon fel-fclcsendül a 
magyar nóta is, mert olyan a dal itt, 
mint a királyfi csókja a mesében: Fel­
ébred rá az okzunnyadl magyar 
lélek.

Akadnak azért olyanok is, akik még 
out is a párna alatt őrzik a (házul föld­
ből hozott rögöt s olyan is, akik bár 
már itt szülöttek, szívük mégis Magyar- 
ország felé húz s a visszahulló hantok 
törvény.; szerint sokan vissza ts bérűi­
nek, mint a eepidlakiak is, akik olt 
eselédsorha sűlyedtek. vissza, holott itt 
tehetős kisgazdák voltak. Folytatják 
ott. ahol elődeik a kiköltözés elölt ab­
bahagyták.!« \ ,

Ki fogja, meglátni ezeklien a tényei.- 
biti a magyar föld zselléreinek szizifu- 
szi tragikumát1'!

VECSERl JÁNOS
daru vári református lelkész. !
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HÍREK SZLOVÁKIÁBÓL

A szlovák gyáripar szociális teljesítmé­
nye. A szlovák gyáripar az eirnuit 5 év­
ben 500 mititó szlovák koronán felüli ösz- 
saeget fordított » munkahelyek megjaví­
tására, munk&slakások építésére és seo- 

épitósóre.

Poprádtetka község egyik réssé (ahoi a 
Buta-müvek vannak, Svát néven új köz­
séggé alakul*.

A munkaktttetezettségról törvény jeleni 
meg. A munkákétetezett-iégTöl és a mun­
kafolyamatba való bekapcsolásról szóló 
törvényerejű rendelet értelmiében minden 
munkabíró embert olyan munkára keit 
beosztani, amelyben testi vagy szettem! 
képessége vagy szakképzettségének meg­
felelően a legtöbbet és legjobbat tudja 
adni és elérni a közösség érdekében

A sslevák—német fizetés! forgalom ren­
dezése. Különösen a Németországban dol­

gozó szlovák munkások keresetének át­
utalása megkönnyítésére a bizonyos in­
tézkedések megtételére hatalmazták fel a 
szlovák pénzügyminisztert. Hogy a szlo­
vák hitelezőket, vaianönt a Németország­
ban dolgozó munkásakat kielégítsék, illet­
ve ez utóbbiak keresetük egy réssé* csa­
ládjuknak juttathassák, márkát vásáréi­
ba*, valamint állami kezességet vállalhat
a pénzügyminiszter.

Szene* és kokszot 
2000 tokossal nagyobb községek­

ben szabad szállítani. Kisebb községekbe 
csak okkor, ha az Siető háztartásokban 
kizárólag szén- vagy koksz*ülésre atka! 
más kályha vagy takaréktúzbely van. — 
1944. szop». 16-tól 1946. április 16-ig a kö. 
vetkező mennyisége* szabod kiszolgáltat­
ni: konyhák részére S q szenet és 10 q 
fát, egy szobakonyha rézére 10 q szenet 
és 13 q fát, két szoba-konyha részére lt 
q szenet és 20 q fát, 2000 tokosnál ki­
sebb községekben a tűzifa szabadon vásá­
rolható.

Újabb két község villamosítása. Az egyest- 
tett Sáros—Zemplén megyében két újabb 
községet kapcsoltat be a kektsdováktoá 
vütamosmüvek hálózatába. Az eperjesi já­
rásban levő Bulla és Finta községeket

Homonna második állomása elkészült A
múlt évben kezdték el építeni Homonna 
második vasútállomását. Az építkezés már 
annyira előrehaladt, hogy csak a végső 
simítás Iliinek a forgalombahelyezéshez. 
Az új állomás neve: Homonna-város 
(Hornon«-mesto) éo ott az összes közie­
ked Ó vonatok
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A méz kereskedelmi lorgatombahozaUla.
A méh Ászét tel foglalkozók kötelesek a 
május 28. állapotnak megfelelő méhcsa­
ládot bejelenteni a Méhészegyes Mernek. 
1944. szeptember 80-tg kötelesek a mé­
hészek minden egyes méhcsalád után 2 
kg mézet leaded. A többivel szabadon 
rendelkeznek „ méhének és azt a ható­
ságilag megállapított 34 koronás áron el­
adhatják.
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